http://en.hpchsu.ru Discussion Platform 'Reflections of a Historian'

DOI 10.23859/2587-8344-2019-3-2-6
VJIK 94 (510.1)

Kporosa Mapusi BragumupoBHa

JIOKTOp UCTOPUYECKHX HaYK, podeccop,

Cankr-IlerepOypreckuil rocy1apcTBEHHbIN SKOHOMUYECKU YHUBEPCUTET
(Cankr-IletepOypr, Poccust)

mary krot@mail.ru

Krotova, Maria

Doctor of Historical Sciences, Professor,

St. Petersburg State University of Economics
( St Petersburg, Russia)

mary_ krot@mail.ru.

®enoMeHn XapOnHa Kak MOJTU(POHUIHOTO ropoaa *

The Phenomenon of Harbin as a Polyphonic City

Annomayus. B nipejyiaraeMoit ctatbe MpEeANpPUHSITA MOMBITKA PACCMOTPETh 0COOCHHOCTH Xap-
o6una — ropoga B Manbuxypuu (Ceepo-Bocrounsiii Kuraii), KOTOpbIi B TeUeHHE HECKOIBKUX Jie-
CATWIETUN CUMTAJCS «PYCCKMM OCTpoBOM» B Kutae. OCHOBaHHBIN B CBSA3M CO CTPOHUTEIHBCTBOM
KBX/] B 1898 r. ropoj mpoiuen 4yepe3 HECKOJIbKO 3TAllOB B CBOEM PAa3BUTUH, UCIIBITAT Ha cede
pa3Hble BIMAHUSA. AKIIEHT CJeJlaH Ha CUMBOJINYECKOM 3HAaueHUU XapOuHa, ero noaudoHuu, npo-
OsieMe B3auMOJIEHCTBUS KYJIbTYP, BO3MOKHOCTH KOMIIPOMHUCCA U COCYILIECTBOBAHUS Pa3HbBIX UIEO-
JIOTUH, HAIMOHAJIBHBIX U COLUAIbHBIX TPYIIII.

Knrwouesvie cnosa: Xapobun, xapOunipl, Mauswkypusi, Kuraii, pycckas smurpanus, CCCP,
B3aUMOJICHCTBUE KYJIBTYP, OJU(POHUS TOPOIA.

Abstract. The article attempts to study the features of Harbin, a city in Manchuria (northeastern
China), which for several decades was considered a “Russian island” in China. Founded in 1898 in
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connection with the construction of the Chinese Eastern Railway, the city went through several
stages in its development and experienced different influences. The main emphasis is placed on the
symbolic meaning of Harbin, its polyphony, the problem of interaction of cultures, and the possibil-
ity of compromise and co-existence of different ideologies, national and social groups.

Key words: Harbin, Harbinites, Manchuria, China, Russian emigration, USSR, interaction of

cultures, polyphony of the city

BBenenue

['opon XapOun Bo3HUK Oyarogapsi ctpouteabcTBy Kuralicko-BoctouHoit xenes-
Hoit noporu (KBXX]I) B MecTe nepecedeHust Ke1e3HOJ0POKHON MarucTpaiu ¢ peKoit
CyHrapu u pa3BUBaJICS KaK TOPTOBO-IIPOMBINUIEHHBIM W TpaHCIOPTHBIN 1eHTp Ce-
BepHOiT MaHpwKypun'. BRICTpoe pa3BHUTHE TOPOA GBLIO CBS3AHO C YAAYHBIM MECTO-
MIOJIO’KEHUEM Ha MEPEKPECTKE TOProBbIX MyTeH, OJAaronpUsITHHIMU NOJUTHYECKUMH U
SKOHOMHUYECKMMHU YCIOBUSMH B PACCMATPUBAEMBIM NEPUOJ U OTPOMHBIMH POCCHI-
CKMMU I'OCYJJapCTBEHHBIMU KaIUTAJIOBIOKEHUAMHA B cTpouTesbecTBO KBXK/I. C camo-
ro Ha4aJia rOpoJI CTPOMIICS IO HAMEUYEHHOMY IIPOEKTY, yTBEpKAcHHOMY [IpaBneHnem
Oo6mectBa KBX]/I B Cankr-IlerepOypre.

SABnsisich (haKTUUECKU POCCUICKON KoJIoHWEH, XapOuH cTall MECTOM, TJie amnpo-
OMpPOBANKCH HOBBIC (POPMBI IKOHOMHUUYECKOMW JIEATEIIbHOCTH, OOIIECTBEHHON KU3HH,
MeXHalMoHanbHOro obuieHus. Ilocie pyccko-sanoHckoil BoHbl, B 1906 r., Xapoun
OBbLT OTKPBIT ISl MEXKIYHapOAHOW TOPrOBIM W NPOXKUBAHHUS WHOCTPAHIIEB, a B
1907 r. B XapOuHe OTKPBIJIOCh POCCUKMCKOE T€HEpaIbHOE KOHCYJIBCTBO, 3aT€M TMOS-
BIWJIMCH AMOHCKOE, aMEpUKAHCKOEe, aHTJIHUIICKOoe, repMaHCcKoe, (hpaHIy3CKOe, MCIaH-
ckoe u Oenbruiickoe koHcyiabcTBa. B 1907 r. oOpa3oBanacs xapOuHCKas Oupka, Ha-
qaJicsi SKCMOPT MAHBUWKYPCKOT0 3epHa U 0000B Ha €BpONENHCKUE PHIHKK U B SMOHHUIO,
YTO [AlI0 TOTYOK OBICTPOMY pa3BuTHIO ropoga’. C 1908 r. 3apaGoTaso Topoackoe
camoynpaBJieHue, 1 XapOuH, CUMTABIIUICS JI0 3TOTO KEJIE3HOAOPOKHBIM MOCEIKOM,
noJTyuns opUIMaNbHBINA cTaTtyc ropoAa. [locne pyccko-smoHckoit BoitHbl Poccust mo-
Tepsina uHTepec k CeBepHol MaHbYXypuHu, HO TOpoj HE MOrud, a CTPEMHUTETHHO
pa3BuBascs. [locie Tak Ha3bIBAEMOT0 «T€POUUYECKOTr0» Mepuoia (HauyaabHbIN IepHoT
ncropun XapOuHa, CBI3aHHBIN ¢ O0KcepckuM BocctanueM 1900 r., korma ropoa ObLI
OCaQXJIEH BOMCKAMHU BOCCTABIIMX, U PYCCKO-STIOHCKON BOWHOM, Korja XapOuH cTal
TBUIOBOM 0a30i pPyCCKOW apMUM) W KPYITHBIX Ka3eHHBIX aCCUTHOBaHUH, XapOwWH
ITPOIIIEJT €11I€ HECKOJIBKO ATANlOB B CBOEM PA3BUTHH.

! Twem ocHoBanms ropoja cuurtanoch 28 mas 1898 r.

? Cm. moapoGuee: Kpomosa M.B. XapOuH — ueHTp pycckoro Biusuus B Mauswkypun (1898—
1917 rr.). CII6.: Cankrt-IleTepOyprckuii rocy1apCcTBEHHBIH YHUBEPCUTET SKOHOMHUKHU U (PMHAHCOB,
2010.
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dopmanbHO HE SBIAACH YacTbio Poccuiickoil mmnepuun, XapOuH UMeIN ompese-
JICHHOE CXOJCTBO C JPYTUMHU PYCCKUMHU TOpOJaMH: B HeM Oblia pa3BuTas uH(pa-
CTPYKTYypa, BKJIIOYABIIAsl PYCCKHE IIKOJBI U BBICIIME y4eOHBIC 3aBEACHUSA, MPaBO-
CJIaBHBIE 1IEPKBH, OTIEpY, T€ATP, ra3€Thl, pa3INuHbIe OOIIECTBA. XapaKTepHOU YepToi
XapOuHa fBJISIaCh «4Ype3BblUaiiHasi MECTPOTa» COCTaBa HACENIEHUS Topojia — 3/eCh
ObUIM TIpE/ICTaBJICHBI BBIXOIIBI U3 BCeX yacTel Poccuiickoit nMmmepuu, a Takxke 3Ha-
YUTEJIHLHOE YMCIO KUTAWlleB W MHOCTpaHileB. HalmoHanbHble rpymnnbl HE pacTBOpPS-
JUCh B 001Iei Macce ropojickoro HacesneHus. OHM OCHOBBIBAJIM 3eMIISIYE€CTBA, CTPOU-
JIM CBOM IIEpKBU (ITOMHMO MPABOCIABHBIX XpaMOB B XapOuHe AeHCTBOBAIMN MOJIbCKHIMA
KOCTEJ, KHpXa, apMSHCKUI MOJIMTBEHHBIN JIOM, MEYETh, IB€ CUHAroru, xpam Koudy-
1IUsI, MOJIUTBEHHBIE JI0OMA), OPTaHU30BbIBAJIN HAIIMOHAIBHBIC IIKOJIBI U KIyObl. JloJi-
roe Bpemsi XapOuH cuuTajcs LEHTPOM pyccKoi amurpauuu B Kurae, a mocie coBer-
CKO-KUTaWCKUX cornamenuii 1924 r. ropoJl ucrbITan Ha cebe CHIBHOE COBETCKOE
BIIUSIHUE, CTAB €IMHCTBEHHBIM MECTOM B MUPE, IJI€ IMUTPAHTHI («OEIIbIe PYCCKUE») U
COBETCKHE IpakJIaHe («KpacHbIE PYCCKHE») B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE KUIIA B OJTHOM U
TOM € TOpPOJE.

B TedeHne HECKOIbKUX AeCATUIETHI XapOUH OCTaBajCs «PYCCKHUM OCTPOBOM» B
Kurae. 'opos HEOAHOKPATHO OKa3bIBAJICS B IIEHTPE MHUPOBBIX COOBITHH, TAKUX Kak
«bokcepckoe» Bocctanue B Kurae B 1900 r., pyccko-amnonckas BoitHa 1904—1905 rr.,
rpaxkaanckasi BoiHa B Poccun 1918—1922 rr., kouduukt va KBX/[ 1929 r., snon-
ckas okkynauusa Manpuwxypun ¢ 1932 r., coBeTcko-snoHckas BoviHa 1945 r., rpax-
naHckas BorHa B Kurae B 1946—1949 rr., nepengava K‘—DKI[3 Kuraro B 1952 r. B
1960-x rT., B CBA3U C YXY[AIIEHUEM COBETCKO-KUTAHCKUX OTHOILIECHHM, PYCCKOS3bIU-
HOE HacelieHne B XapOuHe MPaKTUIECKU UCUE3JIO.

B Hacrosiee Bpemsi pycckoro Xapouna He cymiectByeT. Ceifuac 3T0 KUTalCKui
ropoji, UEHTP NPOBUHLIMU X3UIYHI3SH, C HacejaeHueMm Oosee 10 MUIUIMOHOB 4Yelo-
BeK. Ho XapOuH 70 cuX Mmop SBIISICTCS CHMBOJIOM, CBSI3BIBAIOIIMM MHOTHX JIIo/ici. B
Ha3BaHME ropoJia B pa3HOE BPEMs BKJIAJbIBAIM PA3HBIE CMBICIBI: TaK, €r0 Ha3bIBaIU
«maHpuxKypckuil Can-Opaniuckoy, «Boctounblil [lapmxy», «benbiit XapOuny», «Ku-
taiickas JXKeneBay, «rpag Kutex XX Beka», «pycckas Atinantuaa». O HEM OcTaBiie-
Ha Macca BOCITIOMHWHAHMM, 1 OBIBIIME XapOWHIIBI CTAJIM OJHUMHU U3 MEPBBIX, KTO IO-
TBITANICS. OCMBICTHTH (heHOMeH XapOuua'. MccienoBarenn u3 pasHbIX CTpaH 06pa-
IIAIOTCS K HCTOPHHU TOPOJIA, YTOOBI OOBICHHTD ero 00asHie 1 YHHKATbHOCTD .

3 KBX/I (Kuraiicko-BoctouHnas xene3Has gopora) c asrycra 1945 rona nazeiBasiace KUXK/|
(Kuraiickas YanuyHbCKas kKelle3Has 10pora).

* Menuxos I'.B. Benprit Xapoum: Cepenuna 20-x. M.: Pycckwuii myts, 2003; Pasian H. Poccus —
XapOun — ABctpanusi: CoxpaHeHHE U yTpara si3bIka Ha IPUMEpPE PYCCKON JIMacHophl, MPOKUBILEH
XX Bek BHe Poccun. M.: Pycckuii yts, 2005; Tackuna E.I1. Hensectusiii Xapoun. M.: IIpome-
teit, 1994; Pycckuit Xapoun: anronorus / coct. E.I1. Tackuna. M.: Hayka, 2005; Bakich O. Harbin
Russian Imprints: Bibliography as History, 1898—1961. New York; Paris: Norman Ross Publishing
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CeroaHs TpyAHO OTIAEIUTH CUMBOJIMUYECKUN XapOuH oT peanbHoro. B UnTepuere
CYLIECTBYET HECKOJIBKO PYCCKOS3BIYHBIX (POPYMOB, MOCBSIIEHHBIX UCTOPUHU TOPOJA,
€CTh JaKe MHTEpHET-TUIoaaKka «Xapoun» — «uH(OpMaIlMOHHO-aHATUTUIECKHH (o-
PYM PYCCKOTr0 IIpaBOro KOHCEpBATU3Ma», KOTOPBIN 10 3aMbICITy co3JaTesiel 00beau-
HSET DMUTPAHTOB «IIO AyXy M OLIyIIeHHIO». Ha 3Tom caiiTe JaHbl OCHOBHBIE Ha-
npaBieHus Ghopyma:

daxTruecku, XapOuH ObLI MOJHOLICHHBIM HECOBETCKUM PYCCKUM I'OPOIOM, OCKOJIKOM HC-
topudeckoil Poccun. <...> CeronHs y Hac HET TaKOro ropojia, HO BCE €IIE €CTh OCTaTOK
PYCCKHX JIFOAEH, B KOTOPBIX U 3aKitovaeTcs uctuHHasg Poccus. I moTomy BHOJIHE JIOTMY-
HO, YTO IUIOIIA/IKA, TJIe 3TOT OCTATOK COOMpaeTcs, Takke OyneT Ha3bIBaThCs «XapOuH» — B
IaMATh O TOM TOPOJIe, KOTOPBIil PYCCKHIA HAPOJ[ BRICTPOMIT HEKOT/Ia cebe «I1po 3amacy’.

Tak Ha3zBaHWE TOpPOJA HAIOJHAETCS HOBBIMHU CMBICIIAMHU, U CUMBOJIMYECKUN «pYyC-
ckuil XapOuH» MpOJI0JKAET CBOE CYIIIECTBOBAHUE.

XapOWH MOXHO CUUTATh MOTUGOHUYHBIM TOPOJIOM — TOPOJIOM MHOTOIIAHOBBIM,
B UCTOPUHU KOTOPOTO MOYKHO HAWTH NPUMEPHI COCYIIECTBOBAHUS PA3JIUYHBIX KYJIb-
TYp, UACOJOTHM, KOTOPBIE HE TOJIBKO UCIBITHIBAIA B3aUMHOE BJIUSHHUE, HO U «yTOY-
HsI» Jpyr apyra. MccnegoBanue uctopun XapOuHa J1aeT MHUPOKUE BO3MOKHOCTH
JUIS M3YYEHHS TEMBI «OKH3HECIIOCOOHOCTH, BUTATBHOCTH, YCTOIYHBOCTH STHOCOBY ,

Inc., 2002; Bakich O. Russian Education in Harbin: 1898-1962 // 3anucku pycckoil akajgemuye-
ckoil rpynnel B CIIA. 1994. T.XXVI. C. 269-294.

> Bompocs! ucropuu Kuraiicko-BocTouroi jKene3Hoil nopory u ropoxa Xapouna (120-metne
ctpoutenscTBa) / mox pen. A.M. byskosa, .K. Kanpan, M.b. Ceparok. Bnagusocrox: Brnaauso-
CTOKCKHUH TOCY/apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET 3KOHOMUKH U cepBuca, 2018; 3abuaxo A.A., 3abusaxo
AL, Jlegsowko C.C., Xucamymounos A.A. Pycckuit XapOUH: ONBIT )KU3HECTPOUTENBCTBA B yCIO-
BUSX JAJbHEBOCTOYHOIO (poHTHpa. brnaroBemieHck: AMypcKUi TOCyl1apCTBEHHbIH YHUBEPCHUTET,
2015; /[lybaes M.JI. Xapounckas taitna Pepuxa. H.K. Pepux u pycckas smurpamust Ha Boctoke.
M.: Coepa, 2001; Kanpan U K. TloBcenHeBHas *U3Hb PYCCKOro HaceneHus XapoOuHa (koHer XIX
— 50-e rr. XX B.). BnaguBoctok: JlanbHeBoCTOUHBIN (enepanbHblil yHuBepcutet, 2011; Kpaoun
H.II. Xapbun — pycckas ATnaHTuga: ouepku. XabapoBck: XabapoBckas KpaeBas Tumnorpagwus,
2010; Cmupnos C.B. Poccuiickue smurpantsl B CeBepHoit Manbwkypuu B 1920-1945 rr. (mpo-
Onema conuanbHoi amantauuu). ExarepuHOypr: YpalbCckuil rocyIapCTBEHHBIN Iegarornyeckuit
yuuBepcuret, 2007; Gamsa M. Harbin in Comparative Perspective // Urban History. 2010. Vol. 37.
No. 1 (May). P. 136-149; Gruner F. Russians in Manchuria: From Imperial to National Identity in
Colonial and Semi-Colonial Space // Crossing Boundaries: Ethnicity, Race and National
Belonginess in a Transnational World / B.D. Behnken and S. Wendt (eds.). Lanham: Lexington
books, 2013. P. 183-205; Tkuta M. Two Russians in Harbin: The Emigré Community and the Soviet
Colony // Russia and Its Northeast Asian Neighbors: China, Japan, and Korea, 1858—1945 / ed.
Kimitaka Matsuzato. Lanham: Lexington books, 2017. P. 175-187.

% Nuteprer-mnomanka «Xapoum». URL: https://harbin.lv/nashi-idei-i-nashi-zadachi (zara 06-
pamenus 12.12.2018)

7 3abusiko A.A., 3abusxo AL, Jlesowxo C.C., Xucamymounos A.A. Pycckuit Xapou: ombit
KHM3HECTPOUTEILCTBA B YCIOBUAX JaJIbHEBOCTOUHOTO (poHTHpa. C. 6.
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(dbopMUpOBaHUS CTEPEOTUNIOB U MU(OIOTHH, HOBOTO MPOUYTEHUS TOMOrpaduu ropoaa,
a TaKKe HCCIeNoBaHUsl ero (yHKIUHM CBS3YIOIIET0 3BEHA MEXAYy SMHrpaluen u

CCCP.

OcHOBHasAl 4YaCTh

XapOuH ¢ camoro Hauajia
CBOCH TOCTPOWKH HUMEN HEOM-
HO3HAauyHYyI penyranur. MHo-
M€ CTEPEOTUITHBIC TMPECTaB-
JIEHUsI O TOPOJE BO3HUKIIU YXKe
B Hayane XX Beka. B poccuii-
CKO# mpecce OH OBLIT MpeACTaB-
JIeH KaK ropoJi aMepHKaHCKOTO
THUIIA, C SHEPTUYHBIM HACEJICHU-
€M, KUITy4el JesATEIbHOCThI0 U
oomprmum  Oymnymum.  [locne
PYCCKO-SITIOHCKOW BOWHBI B TI€-
4aTh BO3HHMK 0Opa3 «OecmyTHO-
ro W pacmyTHoro» XapOuHa,
ropoma, «boratoro co0na3Ha-
MU» MU OTJIMYABLIETOCAd «HE3a-
BUIHBIMH HpaBaMm»'. B alib-
HEHIIeM 3T MpeJCTaBICHUS
TOJIBKO YKPEIUISIIUCH.

Tomorpadust ropoma otpa-
Kaja ero (yHKIIMU U HUCTOPHIO.
C camoro Hayana CTPOUTEIBCT-
Ba Ha TEPPUTOPUM TOpoja
opopmunuce Tpu paiiona: Cra-
peiii  XapOuH, 3acelneHHbId B
OCHOBHOM YHMHaMu 3aaMypCKO-
ro OKpyra IOI'PaHMYHOU CTpa-
)u, HoBbIM TOpOT — aAMUHUCT-
PaTUBHBIN TIOCEJIOK, T/€ KUIU
MPEUMYILECTBEHHO KEJIEe3HO/10-
pokHbIe chyxkamue, u llpu-
CTaHb — TOPTOBBbIM U pabounii
paiion. Kurtaiickoe HaceneHue B
OCHOBHOM TIPOXHBAJIO B MIPUTO-

¥ Iansunit Boctok. 1908. 1 stBaps.

Kapta u3 Ncropuueckoro o63opa KBX/I 3a 1923 r.
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pone Xapbuna dyn3singHe. Jta CTPyKTypa ropoa COXpaHsulach U B MOCIEIYIOLIEM.
Enena SlxoOcon, mpuexasimas ¢ pogutensMu B Xapoun B 1926 r., BcnomuHana:

B To Bpems 31O OBLI camblii OONBIIONW PYCCKHE Tropoj 3a mpeaeinamu Poccuu; pycckue
YyBCTBOBAJIM ce0sl 3/1€Ch IOMa M HE CUYUTAIIUCH «MHOCTpaHaMu». B XapOune xuiu cambie
pa3zHble OOIIECTBEHHBIE TPYMIBI, U TOPOJ JIEIWICS Ha KBapTalbl, KKJbIH W3 KOTOPBIX
“Men coOCTBEHHOE NUI0. Kak 1 BO MHOTHX €BpONEHCKUX TOpojax, B XapOuHe ObUIH map-
KM, LIUPOKKE OYIbBapbl, CONMUIHBIE KUPIUYHbIE JOMA, OOJbIINE Mara3uHbl, CHeHalIu3H-
poBaHHbIE J1aBKH, Kade U pectopanbl. [1o mryMHBIM ynunam X0oauid TpaMBau, €31IU TaK-
CH, aBTOOYCHI M PYCCKHE M3BO3YHKH, 3MMOU MEHSIBIIIME SKHUITAKU HA CaHU. J[e10BOM 1IeHTp
ropoja HaxoJuics B paiioHe, Ha3piBaeMoM Ilpuctanb, 6mm3ko ot peku CyHrapu. Brons
peku pacnonaranuch (padpuku U macrtepckue. llepBbie pycckue moceiaeHIbl TOCTPOUIU
3]1eCh POCKOIIHBIE I0Ma U OCOOHsKU. [ aBHBIN Kuinod kBapTan HasbiBancs «HOBBI ro-
poll». BIoab MIMPOKKUX YIHII POCIH AEPEBBS, 32 3a00paMu BHIHEINCH YYJCCHBIC YACTHBIC
caapl. 31ech Teneph cenmiuch wieHsl npasineHus KBXX][ u Bbicie coBeTckue YMHOBHU-
k. Ha okpamnax pacnonaramuck 0ojiee OelHbIE PaliOHBI, TJI€ HAXOJIWUJIN MPHUIOT MOTEp-
MeBIINE MOpakeHue Oembie BOHHBI -

['opox GwicTpo poc: yepe3 S eT nocie cBoero ocHoBanus, B 1903 r., B XapOune
npoxkuBaio 44, 6 teic. yen. (15, 6 ThIC. Yell. PyCCKUX MOJJAaHHBIX U OoJiee 28 ThIC.
KHTaﬁueB)lo; B 1913 1., cornacHo nepenucu HacejaeHus, B XapOUHE HACUUTHIBAIOCH
68 549 wen.''; B 1923 r., o manHbM Homuueiickoro ymnpasienus OPBII'?, B Xap6u-
He npoxkuBano 122 821 yen.; B 1929 1. — 160 670 4yen., uz Hux 26 759 coBeTCKHUX
rpaxaas u 30 362 pycckux sMurpanta’ . OJHAKO C POCTOM HACEICHHS OIS PYCCKHX
B XapOuHe cokpamanachk, ocooenno nocine npogaxu KBXKJI. CornacHo nepenucu
HacelleHus, B KoHIle utoiig 1935 r. B XapOune ¢ npuropoaamu mpoxxkusajio 456 506
4ell., U3 HUX MaHbwKyp — — 380 960 weir., pycckux sMUrpantos — 30 143 den., coet-
ckux rpaxiaad — 13 579 den., smonnes — 19 284 yen., kopeiines — 5 408 yern., nmos-
koB — 1 287, 335 nemues, 190 anrnuuan, 171 nateimeit, 159 uexos, 99 dpaniry3os,
99 amepukanues, 57 natyad, 49 utanesHues, 38 JTUTOBLUEB, 37 aBCTPUUIIEB, 26 Tpe-
KOB, 16 ronmnanaues, 14 apmsas, 14 mBenos, 10 nopTyranbieB, 8 UHAYCOB, 7 BEHTPOB,
6 uBeitiapiies, 4 Typka, 1 pymbis .

XapOuH, OyJlydd pyCCKHUM TOpOJOM, MOCTPOCHHBIM Ha KUTAMCKON TEpPUTOPHH,
MMeJl CBOM HEMOBTOPUMBIN OpUTHHANBHBIN yKIaa. CBoeoOpa3ueM ropoiCKOn KU3HU

? Axob6con E. [lepecekast rpanunbl. M.: Pycckuit myts, 2004. C. 53-54.

19 Poccnmiickuit rocyaapeTBenHbIi HeTopiaeckuit apxus (PTUA). ®. 323. Om. 1. 1. 914. JI. 16.

" Uspectus XapouHckoro obmecTBeHHOro ympasieHus. 1913. Ne 9. C. 1.

'2 OPBII — Ocobit paiion Bocrounsix npoBuHIMi — Tak ¢ 1920 r. (korna aAMUHUCTPATUBHAS
BJacTh nepenuia k Kuraiickoil pecnybiuke) crana Ha3pIBaThCs mosoca otuyxaeHus KBX/I.

1 Kopmazoe B.A. Poct Hacenenus B Xapoune u Oymssansuae / Bectnuk Manswkypuu (Xap-
oun). 1930. Ne 7. C. 25.

" Bo BpeMs SMIOHCKON OKKYyNallMKi KUTAHIIeB YacTo, B TOM YHCJE IO MOJUTHYECKUM cooOpa-
KEHUSIM, Ha3bIBaJIM MAHBWKYPaMH.

15 Xap6unckoe Bpemst. 1935. 29 asrycra. C. 4.
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OBLJIO TECHOE COCEJCTBO PYCCKOTO M KuTaiickoro HaceneHus. C OHOM CTOPOHBI, T'O-
POJI 1 Keje3Has Jopora Hy>KIaJIMCh B JCIIEBOM KUTAaHCKOM padouelt cuie, ¢ APYyrou,
— KHUTaWUbl HAXOJWUJIU 31E€Ch HEIIOXHE 3apab0TKU, YCTPAauBasiCh CTPOUTEISIMH, Yep-
HOpabOYMMHM, HOCUJIbIIUKAMU, IPUCIYTOU U Jp., CHaOXkasi TOpoJl MPOJIOBOJIbCTBUEM.
Pycckue sxcnoprepbl HE MOIJIM 0O0OMTHCH 0€3 KMTAalCKUX MOCPEIHUKOB, KUTACKHE
TOPrOBLBI MOJB30BAINUCH ISl OTIIPABKH TOBAPOB PYCCKOM KEIE3HOM JOPOrOW U T.II.
JUist MHOTMX pycckux xapOuHueB Kurtail ctan «BTOpoi», a Juisl Te€X, KTO POJIUJIICS B
XapOune, naxe «nepoi» poauHoi. Co cTpaHMll XapOMHCKOM Ipecchl 4YacTo pasja-
BaJIMCh MPU3BIBBI HE 3a0bIBaTh O «0JArolapHOCTU U YBaXKEHUW» K HAPOJy, HA «TOC-
TEIPUUMHOM 3eMJIE» KOTOPOTO0 OYYTUIIUCH PYCCKUE:

Xap6I/IH — OTO CTBIK, 3TO cnai ABYX BCJIMKHUX HApPOJO0B. 3,H6CL HYXHO XUTb BMCCTC. n
1
YUUTBCS BMCCTC. A IIaBHOC, YYUTLCA JKUTh BMCCTC 6.

B yuebnukax st pycckux mkoi B CeBepHoit MaHbwKypHur oOpaliagioch BHUMa-
HUE Ha «IOpa3uTeNbHOE TPYHO0JI00uE, HETPeOOBATEILHOCTh, MUPOJIOOUE» KUTaM-
CKOT'0 HAapoJa, «KPOTOCTh XapaKTepa, POBHOE PACIOJIOKEHUE AyXa, HEUCTOLIUMYIO
BECENIOCThY, MOPA3HTEIbHbIC CIIOCOOHOCTH B TOpropie . OJHAKO, B CBSA3M C PACTy-
UM HallMOHAJIBHBIM CAMOCO3HAHHEM KHMTaMCKOTO Hapoja u coOwbitusimu B Poccun,
BO3HUKAJIA ONPEEICHHAs HAPSKEHHOCTh B OTHOLIEHUSAX, KOTOpas MPOSBIISUIIACH KAK
Ha OUIIMATBLHOM, TaK U Ha OBITOBOM YPOBHSIX.

@aktuuecku 10 1920 r. XapOuH ynpapiscs PYyCCKOM aJAMHHHUCTpALUE, HO
23 centsopsa 1920 r. mocnemoBan aekpeT mpe3uaeHta Kuralickoil pecrmyOnuku 00
YIIPa3JHEHUH IOCOJIBCTB U KOHCYJIBCTB POCCUICKON UMIIEPUH, & TTOCIEAYIOLINE K-
PETHI JIMIIUIN PYCCKUX TPaKJaH MpaB dKCTEPPUTOPUATILHOCTH, pacPOPMUPOBATH U
YOPA3THWIN PYCCKHUM CYJI, MOJUIINIO, BOWCKOBBIE YaCTU U Apyrue yupexaenusa. On-
HAKO PYCCKO€ BJIMSHUE 37€Ch OCTABAIOCHh JOCTATOYHO CUJIbHBIM. [lyTeniecTBeHHUKN
B 1920-x rr. oT™Meuanu, uto XapOuH

B OOJIBLIEH YacTH PYCCKUI, YeM KUTAaUCKUN roposl. 3/1€Ch PEAKO MOXKHO BCTPETUTh KUTaM-
11a, HE IIOHUMAIOLIETO COBCEM IIO-PYCCKHU. 31€Ch U KUTalCKash aIMUHUCTPALUs HAIIOJIOBH-
HY U3 pYCCKHX. < ... > XapOuH — eBpONeWCKU-KYIbTYPHBII TOPOJ, U ITUM AAJIEKO OCTABUII

o 1
3a coboit cronuity Kutas — [lexkun 8,

[Mucarens C.I'. Ckutanen, npoxxuBiwmii B Xapoune 13 net, Bepuysmmcs B CCCP B
1934 r., Tak onucain ropo;

1 Tless monurexnnka (Xapoun). 1924. Hos6ps. C. 1.

" Muuypun A.IT. CeBepras Maubwkypust. ITocoGue Ut MiTajiinx KJIacCOB CPEIHNX YIeOHBIX
3aBefieHnid. Xapoun: Skops, 1928. C. 9.

8 Ipumopckuii M.A. B Kurtait u obparno. IlyreBbie 3amerku. M.: HoBas Mocksa, 1926.
C.9%4.
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XapOuH, Bo3HHKIIMK Bcero 30 JieT Ha3aj, W3 TIYXOW KUTAHCKOW JIEPEBYIIKH BBIPOC B
OOJBIION, KUY, MEXIYHAPOAHBIH ropod. <...> OOIMK ropoaa, HECMOTPSl Ha Mpeod-
JaJlaHie KUTalCKOIO HACEJIEHUS — PYCCKHIl: Ha NEpPBOM IUIAHE PYCCKUH S3bIK, pyccKas
TOPrOBIISL, PyCCKHUIA TeaTp, pycckast mpecca' .

W3BectHblil 03T Banepwuii [lepenemnmy, ybu J€TCTBO U IOHOCTH MPOILIH B XapOuHe,
B nucbMe 1968 r. mpu3HaBasics, 4To OH TOCKOBAJ MO PYCCKOMY MPUCYTCTBUIO B Xap-
OuHe — 1mIKoiIaM, OMOINOTeKaM, YHUBEPCUTETY U LIEPKBH; BEAb UMEHHO B «PYCCKOM)
XapOuHe OH MO3HAKOMUJICSI C PYCCKOM JUTEepaTypoM, MOIIOOUIT €€ U CTall PyCCKUM
09TOM™.

®oto u3 xoyutekuuu xapounna B.I1. AGiamckoro

B XapOune nepecekaiich MHTEPECHl pa3iMUHbIX cTpaH — Poccuu, SAnonuu, Ku-
tas, ['epmanuu, CIIIA u np. Takum oOpazom, XapOuH SIBIISIICS YyBCTBUTEIbHBIM 0a-
pPOMETPOM MeXKAyHapoaHOW obctaHoBkM Ha JlanbHem Boctoke. Bee konebanus mo-
JUTAYECKON M DKOHOMMYECKOM curyaunu B Poccum m Kurae Hanum orpaxeHue B
ucropuu ropoja. [locne pepomtonnu u rpakaanckoit BoiHbl B Poccun XapOun cran
OJIHUM M3 LEHTPOB PYCCKOTO 3apy0exkbsi, CBOCOOPA3HbIM «IIPUCTAHUIIEM BCEX CTpa-

¥ Cxumaney C.I'. Dmurpantckas mmreparypa // Poccuiickuii rocy1apCTBEHHBII apXUB THTEPa-
Typsbl 1 uckyccrsa (PTAJIN). ®. 484. Om. 2. 1. 49. JI. 23.

20 Bakich O. Valerii Pereleshin: life of a silkworm. Toronto, Buffalo, London: University of
Toronto Press, 2015. P. 14.
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JKIYIMX M HYRKIA0mEuXcs» . CI0a YCTPEMIIHCh He TOIbKO OCTATKH OeIIbIX apMHUil,
HO Y TPAaXJIAHCKOE HACEJIEHHE, KOMMEPCAHTBI, MHTEUIUTeHIMsA. COBETCKO-KUTaCKHUE
cornamenust 1924 r. uamenunu o0CcTaHoBKY B ropoje, Tak kak KBXX]I ¢ atoro Bpe-
menu yrnpasisuiack CCCP u Kuraem Ha maputeTHbiX Havanax. B Xapoune O0b110 OT-
KkpbiTO ['enepanbHoe KOHCYIbCTBO CCCP, MHOTHE CTApOKUIIBI U OCKEHIIBI TPUHSIIH
COBETCKOE Ipak1aHCTBO. Tak HAa3pIBa€MbIl «COBETCKUW NEPHO» B UCTOPUU XapOu-
Ha (1924-1935 rr.) ObUT OAHUM U3 CAMBIX MHTEPECHBIX U IJIOAOTBOPHBIX. OMHOU U3
BaXXHBIX ocoOeHHOCTel XapOuHa cTtanu TecHble KOHTakThl ¢ CoBerckoi Poccueid,
obycnoBiennbie HammurneM KBXX][ u 61M30CThIO COBETCKO-KMTAHCKOM I'paHUIlbl. B
XapOuH npuesxalid apTUCThI, BpauH, MUcaTelu U XyaoxkHuku u3 Coetckoit Poccun,
ITOCTyIAJIM COBETCKAs MpPEecca M KHHUIHW, BEJIACh AKTHBHAs MEPENUCKA C POACTBEHHHU-
kamu n3 CCCP, nmpuxoawnu noceuiku, ciyxamue KBXK] nocTossHHO mnepeBoauin
nenbru B CCCP.

MHorue nucaTteny, XyJJ0KHUKH, TyTEHIECTBEHHUKH OCTAaBWJIM CBOU BIEYATICHUS
o Xapbune 1920-x rr., mpITasiCh YJIOBUTH €ro o0pa3 M XapakTep. Y Kaxaoro ObLI
cBOM XapOWH, U MHEHHUSI O HEM PA3HUJIMCh B 3aBUCUMOCTH OT ONTHUKHU MUIIYIIETO.
Tak, nonkoBuuk W.C. UnbuH, npuObBIIMii B XapOUH BMECTE C OCTaTKaMu Oenoun
apmuu B epane 1920 r., 3anucan B JHEBHUKE HECKOJHKO MEPBBIX BIEYATICHUN OT
ropoja:

Bce TyT JKUBYT BETMKOJIEIHO, CHITO M, YTO Ha3bIBaeTcs, 0€3 XJIonoT u 3abot. < ... > Ilpe-
KJ1€ BCEro, COXpaHsETCs MOYTH B MOJHOM HEMPUKOCHOBEHHOCTHU CcTapblii XapOUH CO BCEM
ero ObITOM, YKJIaJ0M XHU3HU. < ... > V¥ Hac B Poccunu, B IlerepOypre naxe, u B MUpHOE
BpeMs He ObUIO TakoW 00KOpHOM, MbSHON U OOMIBHOM XKHU3HH, KaK 3/1ech ceifuac. < ... >
BeIT npoueH, kxKU3HB yCTOWUYMBA U KOHCepBaTUBHA. C OJJHOW CTOPOHBI, HECOMHEHHAs IIIH-
poTa, OOoJIBIION pa3max, CBOEOOpa3HbIe KOJOHH3ATOPCKUE CIOCOOHOCTH, T.€. HEOOBIKHO-
BEHHO JIETKasl YKUBUMBOCTb, TEPIUMOCTh. C Ipyroil — 4T0-TO HEYPaBHOBEIIEHHOE, JIETKO-

22
MBICJICHHOC, BCC 0e3 JOCTAaTOYHBIX OCHOBAHHUH .

OpnHako yepe3 HECKOJIBKO JieT ku3Hu B Kurae, 25 utons 1929 r., on 3anucan B 1HEB-
HUKe: «XapOuH — MPEeKPaCHBIi, KyJIbTypHbIH TOpo. <...> Bce MOXHO J0CTaTh, BCE
JICIIEBO, BCE XKHBET, KUITUT B OBICTPOM JyXe KOHKYPEHIINH H COPCBHOBAHMS» .

B xuure Kpuctunast benar 06 anrnmuyanune Yapasize ['nd0ce, KoTopbIit ObLIT BOC-

MATATEJIEM U yuuTeneM Jerer umreparopa Hukonas I, otBoguTcs HECKOIBKO cTpa-
HUIl ero >ku3Hu B XapOuHe ¢ 1922 r., HaNOJHEHHOW «HECKOJbKO PUCKOBAHHBIMU

1 3a6usro A.A., 3abusko AL, Jesowwo C.C., Xucamymounos A.A. Pycckuii XapOuH: ombIT
KU3HECTPOUTEIHCTBA B YCIOBUAX JATbHEBOCTOUHOTO (hpoHTHpa. C. 143.

*? TocymapcTBennslit apxus Poccniickoit ®eneparun (TAPD). ®. P-6599. Om. 1. JI. 8. JI. 5,
33-34, 60.

B TAPD. ®. P-6599. Om. 1. /1. 10. JI. 15.
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o v 24
MPUKJIIOYEHUSIMH U NPUIATHOM CBETCKOM ku3Hbt0» . O XapOune K. benar numer,
onmpasch Ha nepenucky Y. ['mb0ca, kak 0 «KpymHEHIIIEM PyCCKOM TOPOJIe 3a mpeie-
namu Poccum»:

Ero BenmukosemHpie MpaBOCIaBHBIE XpaMbl, MarasuHbl, 0a3apel, MecTa pa3BicueHUl, Kade

— BCE, YTO MOT IPEIOKUTH MPUINYHBINA PYCCKUI TOPOJ — CO3/1aBaJI0 JOPEBOJIIOLUOHHYIO
. . 25

aTMocdepy ¢ aypol, mpocyiectBoBaiieit 10 1970-x rr.

Xapbuh, no cioBaM beHar, He ObUT «3axyJaibIM, 3a0pOLIEHHBIM MECTEUYKOM», H
['n66¢ ayBCTBOBAN cebsl TaM «KaK I0May . BUANMO, 3TO OMIyIeHHE OBIIO 3HAKOMO
MHOTHUM — O YyBCTBE yY3HaBaHUS U OCOOCHHOTO YIOTa YIIOMUHAIM MO3KE MHOTHE Xap-
ounipl. E. bepkosckas, nous H.A. Cetnunkoro, ciyxusiiero va KBX/I no 1935 r.,
BCIIOMUHAJIA!

Hama wu3np B XapOune Oblu1a HEOObIYaHHO 0J1IaromnoaydHas, U Mbl )KHJIM HE TO, 9YTOOBI 00-
raro, Ho abcomtoTHO 6e30enHo. [lyna (otery — M.K.) MHOTO IOMOrall U POJHBIM, U APY3b-

2
sM, )KUBYIUM B Poccun 7.

OwmurpanTt B.S. SlukoBckui, onuckiBas CBOM BU3UT B XapOuH B cepenune 1930-x rr.,
OTMETUII:

«XapOuH-1anay, Kak ero BelIudalld, MpoTUBOmocTaBisisi «Onmecce-mame», B ABaIATHIC,
TPUALATHIC, 1a U B HAYaJe COPOKOBBIX, €CIIM HE CUATATh YUCTO KUTAWCKYIO 4acTh — Dyx-
3517155H, — OBLT COBEPILIEHHO PYCCKUM ropojioM. Marasussl, pecTopanbl, Kade, KOHIUTEp-
CKHE, KOHTOPBI, YUPEKIACHUS, THMHA3UH U BBICIIME y4yeOHbIE 3aBEJICHUs — CIUIOUIb C BbI-
BECKaMU Ha PYCCKOM ST3BIKE.

O6 ocoboii armochepe XapOuHa mucajia B CBOMX BOCIOMHHAHHUSX XapOWHKaA
1O. Kpyzenirepn-Ilerepen;:

[IpenecTHbIN, HECUACTHBIN, €MHCTBEHHBI B CBOEM POJIe TOPO. < ... > 311eCh OBITH MO-
KeT, OoJbllle, YeM B IPYTMX MECTaxX, XOTSAT OCTaBaThCsA PyCCKUMHU. < ... > Pycckuil Teatp,
pyCCKHE YIOTHBIE, €TUHCTBEHHBIC B MUpE KaOAuKH C IbITAHAMU, PECTOPAHUYUKHU C TOPSUH-
MU IIUPOXKKAMH, III€ MOXKHO CJIbIIIATh CIIOPBI, JOXOAAIINUE 1O CCOP, U BCEraa O TOM XK€, O
Poccun. < ... > OH B roasl pazpyxu cymen co3aath cBoil [lonmurexunkym, OpreHTaIbHbINA
uHCTUTYT U KOpuandeckuii (hakynbTeT, Tae YuTal YCTPSIIOB, OH MOCHUIAT CBOUX JIETEH B

*B XapOune ['n66¢ kpectuics B npaBocnasue B 1934 r., a 3atem B 1935 r. O6bU1 HOCTpUKEH B
MoHaxu nog umeHeM Huxonait. B 1937 1. oH BepHyscs B AHIUIMIO, TJI€ OCHOBAJ MPAaBOCIABHbBIN
MOHACTBIPb.

» Benae K. Aurmmaanns npu Llapckom JIBope: MyXoBHOE manoMmuudectBo UYapibza CraHes
I'u66ca. CII6.: Llapckoe aeno, 2006. C. 232.

*® Benae K. AHrIMYaHuH npu [{apckom JIBope: myxoBHoe majiomMHuU4ecTBO Yapnb3a Cumnes
I'n66ca. C. 233.

*7 Beprosckas E.H. Cyms0bI ckpemenbs. Bocromunanus. M.: Bosspamenne, 2008. C. 90-91.

2 Tnkoscrkuii B.A. Or Cumemu no Houmel. JlanpHeBocTOUHAs cara. BiagmBocTok: Pybex,
2011. C. 234-235.
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pyccKHe THMHa3HM, OH UMeN 4yAecHble OMOIMOTEKH M KHUYKHBIE Mara3uHbl, I7I€ MOXHO
OBLIO OCTAaTh BCe HOBUHKHM, BHIXOJUBIIIHE B €BpOIEHCKOM 3apyOexne 1 B Mockse. U eme
Obuti y XapOuHa ero pyccKue HEpKBU C UX OJIArOJCIHBIMU CIY)KOAMH W MMacXaIbHBIMH
KOJIOKOJIbHBIMU 3BOHAMM, M €0 MMO3TUYECKOE CTapoe, BOCHHOE KIIaAOuUIIE, T/Ie MEeXAY MO-

IIATHYBIINXCS KPECTOB PACIBETAIM BECHOW HEXKHBIE pycckue ¢uanku. Pycckoro myxa
29

XapOuHa HE CMOTJIM YOUTh Jake SITIOHIIBI .
Bc.H. MBaHOB B CBOMX BOCITIOMHUHAHUSAX Ha3Bal XapOWH «0a3MCOM, TI€ OTKPBITO 00-
CYXKIATHCh IPOOIIEMBI PYCCKO# KYIbTYPBI H HCTOPHID) .

B 10 ke Bpems XapOWH y MHOTHX BBI3bIBAJI pa3paKeHUE, MpUUeM, Kak y «Oe-
JBIX», TAK U Y «KpacHbIX». OMurpanT noiakoBHuk H.B. Konecnukos B nuceme B I1a-
pwx B Havasie 1920-x rr. nucan o XapOuHe Kak «oyare MexayHapOoJHOIO OTpeOdbs,
KYJbs, YTOJIOBHBIX MPECTYITHUKOB, CIIEKYJISIHTOB, rpadutenei, ahepucToB U mIyie-
poB»’'. B SMUIpaHTCKOIl «IpaBoi» XapOHHCKOMN rasere «PycCKHMil ronoc» aemascs
aKILIEHT Ha TOM, 4TO XapOuH —

MOCPEHUK B JIeJIe pacipoarolencs onToM U B po3Huily Poccuun. Yepe3 XapOuH npouuiu
TBICSIYM ITYZOB PYCCKOTO 30JI0Ta, JPArolleHHbIE KOBPHI U OOCTAaHOBKA JBOPSIHCKUX TTOMEC-
TUH, JakKe YacTU LIapCKOM KOPOHBI ¢ OpuiibsiHTaMu. MHOroe, u3 TOTro, YTO CILIaBISIETCS
3]1eCh COBETCKMMH areHTaMH, 3aJepKuBaeTcs B XapOuHe U MUHUYHO BBICTABIIAETCS HAIO-
ka3,

CoBpeMeHHbIE UCCIIE0BATENN TaKXKe YKa3bIBalOT Ha poJib XapOUHA KaK LEHTpa KOH-
TpabaHIHOM U MIMHOHCKON JesaTenbHOCTH Ha [JansHem BocToke:

KonTpabananast Toprosius (IIpoBo3 ornuyma, 30J10Ta, Pa3INuHbIX JAparoleHHOCTEN) — UMe-
na mmpokoe xoxaeHue Ha KBXX. Ommnym men uz IIpumopss, co cr. Ilorpannynas B
XapOuH (y4acTBOBAJIM MOTPAHUYHBIE YMHBI, JKEJIE3HOIOPOKHBIN 00CTYKUBAIOLIUNA epco-
Hal, HOJ‘II/II_II/ISI)BB.

B 1920-e rr. cdhopMHpOBAIUCH CTEPEOTUITHBIE MPEJICTABIECHUS O TOPOJIE U C CO-
BETCKOM CTOPOHBI, TOT/Ia K€ BO3HUKIM ycTOWuMBbIe mTamnbl «benbiii XapOuny,
«THWJIOW U MPOAAXKHBIN» TOPOJ, «KTOPOJ pa3BpaTa», « pECTOPAHOB C T'OJIBIMU KEHITHU-
HAMW», «YTOJOK OTKMBILIEW M ymeplien napckou Poccum», «0OCMHOE THE300 KOHTP-
pemmounn»”. Tak, 1. Ctpoa, yuactHuk ['paxk1ancKkoi BOWHBI, KpACHBIM KOMaHJIUP,

* Kpysemumepn-ITemepey FO.B. Bocniomunanus // Poccusne B Asun / mox pex. O. Baxuu.
2000. Ne 57. C. 132.

3% Heanos Be.H. Ucxon. TToBecTBOBaHMe 0 BpeMeHH U 0 cebe // anpanii Boctok. 1995. Ne 1.
C. 4.

' TAPD. ®. 5825. Om. 1. JI. 161. J1. 4.

32 Pycekuit romoc. 1923. 10 despais. C. 3.

3 Anexcees M. CoBeTckasi BoeHHast pasBenka B Kutae u XpoHHKa «KATaCKOW cMyThD (1922—
1929). M.: KyukoBo nosie, 2010. C. 127.

3 Ilpayoun T. Xap6un // Beueprsist Mocksa. 1927. 15 uosiops. C. 2; Useoes H. Benbrii omyT //
N3Bectus. 1929. 17 urons.
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B KHMre «B sikyTckoil Taitre» (1930) onmceiBan XapOuH Kak ropoji «OemeHon MH-
TEPHALIMOHAIBHON HaXXUBBI, AUKOW 0€33aCTEHUYMBON CHEKYJSALUHU, TOMOB TEPIHUMO-
CTH, YyJOBUIIHOW SKCIUIyaTallUh KUTANCKOTO HACEIEHHUs», «3JIauyHblii yrojgok» Ce-
BepHOit Maupwikypun . C.5. AJBIMOB — MO3T, NPOXUBLINIT B XapOUHE HECKONBKO
net u BepHyBuuiics B CCCP B 1926 r., Hanncan odyepk «XapOUH», B KOTOPOM BBIBEIN
o0pa3 «IyTaHHOTO» ropoja, KUBYILIEr0 «MOIIEHHHYECTBOM M HalyBaTEIbCTBOM». B
OUYEepKe aBTOP TAKXKE JIeJIajl aKLEHT Ha Tornorpaduu ropoja:

Hogerit ropon — coBerckuii. [Ipucranp — KOMMepCcaHThl U TeMHBIE Jenblibl. Kabaku, myo-
JUYHBIC JIOMA, KapThl, IPUTOHBI, ONUEKYpUIbHH. Monsiroy — OenmorBapieickuii paiioH,
«Iapckoe cenoy, 371ech JOKUBAIOT CBOU CJIEIbIE JTHU pa3Hble OexkeHIbl. Palion MexaHuye-
CKMX MAaCTepCKUX, MpUMbIKatomuid Kk Ilpucranu, Hacenen pabounmu. DTO €IMHCTBEHHOE
cBeTyIoe MecTo B XapOuHe. 37ech JII0/IU )KUBYT HE M0o-XapOuHcku. B kinybe-0ubnnorexe —
coOpaHus, JIEKIUU U JIOKJIAAbl. 371eCb MOCKOBCKHE I'a3eThl U ypHaibl. MelbKaloT Muo-
He%cxne rajyicTyku. Qyn3saasiH — NOJIMWIIMOHA KUTANIEB — ABa I0JIIOCa, JBa Pa3HbIX MU-
pa .

Pa3znpaxenue BbI3bIBaJIa TAKXKE «IOLUUIOCTh Oyp)Kya3HOW KU3HW» XapOuHa, €ro
«CBITOCTBY, MaJICHUE HPABOB. XapOUH B MPOCOBETCKOM IMpecce OOBUHSIIM B O€3bIAeH-
HOCTU U F€JJIOHU3ME:

Xapbun — meHau. OH JOOUT XOPOILIO 0/IeBATHCS, BKYCHO €CTh, YXa)KUBATh 33 KPACUBBIMU
JaMaMU, €3[IUTh Ha OTJIWYHBIX aBTOMOOWIAX. < ... > XapOWH JIFOOUT BCE HACTOSAIIEE, XO-
poiiee, TOOPOTHOE, HEMOAAeTbHOE. ['0poa — 1eronb, rOpoa — APHIU, TOPOJI MIKUKa U OJe-
cka. MyXcKkue JTaKMupoBaHHbIE OOTUHKH, aHTIUICKOE MaNbTO, JAaKUPOBAHHAS TPOCTh C 30-
JIOTBIM Ha6aH)IaIHHI/IKOM, I[OpOl"OfI CMOKHHI', MOJHBIC TaMCKHE€ HIIAINKH, MAHUJIBCKUE CHU-
rapel. < ... > QOKCTPOT, KOKTEWUIIb, IKECC U Ty

[ToaTecca Bapapa MeBneBa B 0IHOM M3 CBOMX CTUXOTBOPEHUI Ha3Basia XapOuH ro-
POZIOM «OIIecKa, ICHET U HAXKHBBDY .

Jlaxxe coBeTCKHE KOHCYJBbCKHE PAOOTHUKH B aHAIMTUYECKHUX 3alMCKaXx OTMEYaIIH,
YTO COCTAB MECTHOW SMHUTPAHTCKON KOJIOHUM OTJIMYAETCA OT 3aMa{HOECBPOIICHCKOM:

[To cpaBHenuto ¢ smurpanueii B EBporie, MecTHast yactb Oosiee cocrosiTenbHas U Oosee
«MMOYBEHHAs» (B CMBICIIE HATMYHOCTH B €€ Cpe/ie HEKOTOPBIX MaTepUaIbHbIX (POHIOB), ...
¢ OOJNBIIMM PAaBHOIYIIMEM OTHOCUTCSI M K CBOEH MCTOPUH, U K CBOUM «3aciayramy». < ... >
ManpwKypcKkasi SMUTpanus ... He Oblila MOCTaBlIeHa B HEOOXOAMMOCTh IEPEXOIUTh Ha T0-
JIOKEHHE HAIMOHAIIBHOTO MEHBIIMHCTBA. Kpome Toro, B cuily crnenu(puyeckoro pexuma
JUIsI THOCTPAHIIEB, OHA HE Cpa3y NOAINAJa MOJ Mpecc MECTHBIX BiacTell. Tem campiM OHa
COXpaHWJIa B KaKOK-TO CTENEHM CBOIO MaTepHalbHYIO 0a3y M B TO K€ BpeMs OKa3aJlach B
KaKOH-TO Mepe CBOOOJHOW B ONpEJeNeHMH CBOEro HallMOHAJIBHOTO crtaryca. < ... > Oc-

39 Cmpoo U. B sxytckoit Taiire. M.; JI.: Monoaas rBapausi, 1930. C. 16.

3% Anvivos C.A. Xapoun // PTAJIN. @. 1885. Om. 2. [I. 49. JI. 5-8.

37 HoBocTH u3HH (Xap6wun). 1925. 27 mapra. C. 3.

3% Heenesa B. Topon Xapoun // Pycckast mossust Kurast: anronorus / coct. B. Kpeiiz, O. Baxuu.
M.: Bpewms, 2001. C. 214.
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HOBHas XapaKTCPpHUCTHUKA — cj1a0as MOJIMTHYECKAsT CO3HATEIBHOCTD U OCBE€AOMJICHHOCTbH I10
o 39
CpaBHCHHIO C EBpOHOI/I (SMI/IFpaHTCKI/Ie Kpyru MaJio HaCbIIICHbI ((HOJ'II/ITI/IKaMI/I») .

O Xap6Oune B 1920-e¢ — 1930-¢ rT. mucanu, B OCHOBHOM, Jiejiasi aKIIeHT Ha MPOTH-
BOCTOSIHUM «KPACHBIX» U «OEJbIX», OMHUCHIBAsI CTOJKHOBEHHE COBETCKUX IEHHOCTEH
U MOHApXMYECKUX HACTPOCHUU SMUTPAHTOB, pajJMKalnd3Ma U KOHCepBaTu3Ma, Oyp-
KYa3HOCTH U HJier paBeHCTBA. OHAKO pealbHOCTh COCTOsIa U3 MHOYKECTBA CTpaT U
OKa3bIBaJach IIMPE TPAJUIIMOHHBIX CXEM KJIACCOBOW OOpbObI. Mexy pa3iMuHbIMU
CJI0sIMU OOIIIECTBA CYIIECTBOBAIM HEMpPEpbIBHAS 0OpaTHAas CBSI3b U B3aUMOJICHCTBHE.
BaxxHo T0, 4TO 31€Ch 00€ CTOPOHBI UMEH BO3MOKHOCTh OTKPBITO 00CYKJIaTh U KOH-
TPOJMPOBATh APYT apyra. [Ipy BHUMaATEILHOM aHAJIM3E Kpyra CBsi3el xapOuHIEB 00-
Hapy>XKUBAETCS, UTO AIMUTPAHTBHI U COBETCKHE I'PakJIaHE YacTO OOIIAINCh B pecTopa-
Hax, Ha OaHKeTaX, UTPajld BMECTE B KapThl, OT/ABIXAJIM HA COCEAHUX J1auyax, IMOCEIIaIH
OJIHU U T€ K€ KOHIIEPTHI, XOJUIN B IIEPKOBb, KPECTWIN JETEH, Jeanu BU3UTHI Ha
acXy, OTMEYaIH COBMECTHO HPA3AHUKH . B KuHOTeaTpax XapOHHA JEMOHCTPHPO-
BAIINCh KaK EBPOICHCKIE 1 aMEPHKAHCKHE, TAK U COBeTCKHe GribMbI . U coBeTcKue
rpaXkjaHe, 1 YMUTPAHTHI TAHIIEBAIU OJHU U TE YK€ TAHIIbI, HAIIEBAJIA OJIMHAKOBBIE T1€-
CEHKH, CMOTpEIU T€ k¢ (PrIbMbI U ceKTakau. 3. XKeMmuykHas, mpuexaBiias ¢ My-
xeM B Xapoun uz CCCP nns pabotsl Ha KBXK/I, oTMeuana B cBOMX BOCIIOMHUHAHUSX:

XapOuH ObUT JEUCTBUTEIHHO OCOOCHHBIM TOPOJ, KOHTJIOMEPAT pPEeIUTHi, BEPOBAaHHNA H
oObyaeB. JKene3HonOpoKHAsT aIMUHHMCTpALUs, OT KOTOPOH, B CYLIHOCTH, 3aBHCENa BCS
JIeNIoBast JKU3Hb U OJIaronojy4yue ropojia, He MMela BJIACTH 3alpeTUTh SMUTPAHTaM MO-
JIUTHCS WM UMETh MOPTPETHI apsl B cBoux Jomax. CoBEeTYHMKH, IpOBO3Iiamias ce0s areu-
CTaMU ¥ KOMMYHHCTaMH, BeJIM caMblii OypaKya3Hblii 00pa3 ku3Hu. < ... > He ObU10 Henpu-
SI3HU MEXJy COBETCKMMH TpakJlaHaMU M 3MHUIPAHTaMH, OHU CBOOOJHO OOIIAIUCh APYT C

npyrom*.

W te, u qpyrue MHOTO BBIUTPBHIBAIU OT B3aUMOJICUCTBUSI, OCOOCHHO B KYJIbTY]-
Hol xu3Hu. «CoBerckoe» Ynpasienue KBXX/] He xaneno cpeicTB Ha IpUBJICUCHUE
B XapOWH JTy4lIUX XyJI0KECTBEHHBIX KOJUIEKTUBOB MocCkBbI U Jlenunrpana. B Xap-
oun Ha cpenctBa KBX] «BoimuckiBanucs u3 CCCP» My3bIKaHTbBI, aKTEPHI, COTUCTHI
IO/l KOHKPETHBIE CIIEKTAKJIN U POJIH, TPUYEM OKJIAJIBI AKTEPOB B HECKOJIBKO pa3 Ipe-

3% Apxus BHemHe# momutiky Poccniickoit denepamun (ABIT P®). . 0100«6». Om. 4. T1. 102.
. 29.JI. 25-26.

* Muorue u3 coBeTCKHX rpaxaan Xap6buna BepHymuch B CCCP B 1930-x rr., mpouuu
«punprpanuio» B opranax OI'TTY — HKB/I. Bo Bpemst 1onpocoB ObIBIINE «XapOWHIBD) TPU3HABA-
JIMCh, YTO YaCcTO OOIIATHNCH C SMUTPAHTAMHU, BMECTE BBITUBAIIN, OJAJDKUBAIN Y HUX JIEHBIH, 32 YTO
ObuTH OOBHMHEHBI B CBSA3M C «PEAKLIMOHHBIMU 3JIeMeHTaMu» — Oenorsapaeinamu. Cm.: Poccuiickuii
rocy/1apCTBEeHHbIN apXuB couuaibHo-nonutuueckoi uctopun (PIACIIN). @. 17. Omn. 38. 1. 329.

' Jlucuenko A. Kunopemok Ceseproit Mauswiypnn // Bectank Manpwiypun. 1934, Ne 3.
C. 63-75.

2 JKemuyocnasn 3. Tyt wsruanus. Ypan, Ky6ans, Mocksa, Xapous, Tsabisun. BocrmomumHa-
Hus. Tenafly, New Jersey: Hermitage Publishers, 1987. C. 184.
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Boimanu cymectBytomue B CCCP craBku. Tonbko 3a oKTs0ph — aexadps 1927 1. B
Kenesznonopoxxuom cobpanuu (XKencol) — rmaBHON KyIbTYpHOU IUIOIIAaKe XapOu-
Ha — Obulo moctaBiieHo 12 omep (67 cmekrakieit), 11 mbec (44 crnekrakis) H
4 my3bIKaJIbHBIX KOHLEpTa (17 cnekTakiei), KOJIM4YeCTBO 3pUTENiel Ha BCEX IMOCTa-
HOBKaxX cocTaBmio 35 830 wer.” B crnekTakisx ydacTBOBAIH aKTEPhl M COIUCTHI,
npuriamenssie u3 CCCP, u mecthas Tpynna. Mimenno B XapOuHe Hauanach Kapbepa
3HaMeHuTOro akrepa bopuca AnnpeeBnya babouknHa, urpaBiiero B KauecTBe apTu-
cta apamsl B XapounckoMm JKencobe B 1928—1929 rr.*', mesua Ceprest Jlemeresa,
muprkepoB AJO. Cayuxoro, S.A. Ilozena, A.M. I1azoBckoro. CoBeTckuii IeBell
E.D. Burunr, BeicTynaBmuii B XxapouHckoi omepe B 1928—1929 rr., mpoe3naom u3
Manpuxypun B EBporty, nan B Pure uHTEpBBIO 0 )kH3HU B XapOHHE:

OOunue neHer B ropojie MPUBOIUT K TOMY, YTO BCE KU3HEPAIOCTHBI U BECEJbI, Onepa, Te-
aTpbl U Oanbl MEpernoyiHeHbl. <...> PenepTyap pycckoil Apambl, TJIaBHBIM 00pa3oM, Kjac-
CUYeCKHii. BONbIIIEBUKY MBITAMCH BBECTU «PEBOJIIOIMOHHBIN pernepTyap», HO KUTaCKue
BJIACTH CKOPO ITOJIOKIIH 3TOMY KOHeI[ .

B Xap6une B nepuon 1920-x — 1930-x rr. eme cymiecTBoBajl KyJbTypHBIN IUIIO-
panu3M, kotoporo yxe He 0bu10 B CCCP. B 10 Bpems kak B CoBerckom Coro3e 1o-
OexaaIo eAMHOOOpa3re BO BCEM — OJICK]IE, MBICISAX, 00pa30BaHUM, MOOUIPSIIUCH
KOJUICKTUBHAS JKU3Hb M KOJUIEKTUBHOE MBIIUICHUE, B XapOUHE MOXKHO ObLIO HAWTU
6oraToe pazHooOpazue GpopM 00IIECTBEHHOM U KyIbTYpHOU *u3HU. CpaBHEHUE Xap-
OMHCKOTO M COBETCKOT0 OBITa OBLIO SIBHO HE B TOJIb3Y MOCIEIHETO.

XapO6un. HaBoguenus na Cynrapu 1932 rozna

B PIrUA. @. 323. Om. 3. JI. 37. J1. 132.
“PrAJIN. ®. 2655.Om. 1. JI. 487. J1. 4
B TAPD. ®. 5758. O 1. J1. 2. J1. 32.
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®umnocod H.A. Cernunikmii (1888—1937), npuexaBmuit u3 CCCP s paboThl Ha
KBX/I, otmeuan ocobyro ponb XapOuHa Kak mocpeqHuka mMexay Poccueit coert-
CKOM M 3MUTpaHTCKoW. OH yKa3bIBaJl HA TO, 4YTO XapOHH — 3TO CaMblil MOJIOJION U3
PYCCKHX TOpPOJIOB, TOPOJ, I/I€ «CTApOE U HOBOE COETUHEHO», IJIE PYCCKUE «HE UYBCT-
BYIOT C€0s1 Uy KUMI»:

3/1ech BO3MOXHO TO, YTO 0Ka3aJl0Ch HEBO3MOKHBIM HU B OJHOM M3 JAPYTUX LEHTPOB KakK B
Poccuu, tak u B EBpone: coxpaHeHne BCEro BhIPAOOTAHHOTO PYCCKOM YKU3HBIO JI0 PEBO-
JIOLMU U TIPUOOIIEHNE KO BCEMY HOBOMY, YTO JIA€T PyCCKasi COBPEMEHHOCTh; COCTMHEHBE
OCO3HAaHbA 3a/1a4 U IIeJieH, a TaKkKe Croco00B U MmyTell ux ocyuiecTBienus. [loaTomy 31ech
MBI JIeHcTBUTENBbHO cTtouM «CToposkero Ha CyHrapu», o0eperasi Bce 3aBEThl, BCE HacCle/-
CTBO, MIEPEIaHHOE HaM TPOIILIIBIM, U MPOBO3TJIAIIAs BCE TO, YTO HAM MOJIJICKHUT COBEPIIUTH

B Gy/IyILIeM. .. IPU3BIBAs K 0OIIEMy eIy, AeTy MAPA U IIPeoOPa3OBaHMs .

[Tpodeccop I'.K. I'muc yTBepxkaan, uro XapOUH CTal «KMECTOM POXKIEHUS U CO-
PEBHOBAHHS PasHbIX uaeosnoruii»' . 3necs H.B. YCTpsiioB BHICTYIAN ¢ HASAMU Ha-
nuoHan—o6onbmeBu3ma, H.A. Cernunikuii B XapOune onyonukoBai padory H.®. De-
nopoBa «OO01ee aenoy», 3aHUMalcs nonyJspuszanuent ero yuenusi. B Xapoune Obuin
OnyOJIMKOBAaHbl KHUTH «IJIJaMEHHOro HanuoHanuctay B.®. MBanoBa u «OCHOBBI
stukn» K.M. 3aiineBa. I'.K. 'mHc pazpabGortan B XapOuHE HAEH «COIUIAPUIMAY,
PYCCKHE YYEHBIC-OMUIPAHThl BHECIM OIPOMHBIN BKJIAJ B U3YYEHHE UCTOPUHU, NPU-
POJIHBIX HCKOMaeMbIX, (hiopbl U haynsl CeBepHoit Manbuxypuu. Tak, UMEHHO KyJb-
Typa co3jajia ropoj, KOTOPbIM U3 JKEJIE3HOIOPOKHON CTAaHIIUU U PACTIPEAECTUTEIBHO-
r0 MyHKTa CTaJl YHUKAJIbHBIM MECTOM.

Banum Kpelin B npeauciioBun Kk kaure «Pycckast mos3us Kuras» 3ameTuit:

Jlo SIMOHCKOM OKKYTalUK pyccKkue kuiii B Krutae B yClmoBUAX TyXOBHON CBOOOIBI, BITOJIHE
CPaBHHMOM, a B UeM-TO Jake MPEeBOCXOAAIIeH cTeneHb cBo0oAbI Ha 3amajne. < ... > Xap-
OMH OBLT PYCCKUM YHUBEPCHUTETCKMM TOPOJOM U BMECTE C TE€M MHOTOHAIMOHAIBHBIM
KYJIBTYPHBIM LEHTPOM, B KOTOPOM HAXOJWJIHCh 3€MJISYeCTBA M OOIIMHBI BBIXOJIIEB M3
Poccuiickoil umnepun — MOJSKOB M JIATHIIIEH, €BPEEB U TPY3UH, apMsiH U Tatap. Korma
CCCP nauan Ha masix ¢ KUTaliCKMM IPaBUTEIbLCTBOM KOHTponupoBaTh padboty KBXX/I u B
XapOuHe MOSIBUIIUCH COBETCKHE CIIy’KallMe, 1a)Xe U Torjaa arMocdepa TepnuMMOCTH OCTa-
Basiach npexHel. Pycckoe HaceneHue B ropojie, OCHOBAaHHOM PYCCKHMHU, ObUIO OTPOMHBIM,
KU Kak y ce0s moma. Tak mpomormkanock A0 1932 r., korma MaHBYWKYpPUIO TIPOTJIOTHIT
Benuknil Hunnon. C nprxoioM SNOHIEB HAYAJIOCh PA30PEHUE PYCCKUX U BBITECHEHUE MX

3 Xapouua®,

¥ Cemnuyruii H.A. Ctroposxero na Cyrrapn // U3 ucropnn (Gpumocod)cko-3CTeTHIeCKOi MBICIH
1920-x — 1930-x rr. Bem. 1. M.: MacTuTyT MupoBoii nutepatypsl PAH, 2003. C. 256.

*" Pune I' Xap6um, smurparws u Kyastypa // 3aps (Xapoum). 1938. 10 uromst. C. 2.

* Pycckas mossust Kuras: antonorus / cocr. B.IIL Kpeiin, O.M. Baxma. M.: Bpewms, 2001.
C.10-11.
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Ho naxe nocie oxkkynaunu Manpuwxypun fAnonueid B 1932 r., nmocne orbesna
noutu 30 Teicsiu coBerckux rpaxaan B CCCP, mocienoBaBUIEro mociie MpoAaxH
KBX/I, korga pycckas KOJIOHUS B TOPOJIE PE3KO COKPATUIIACh, PYCCKasi SMUTPALIHS B
XapOuHe COXpaHMIIA CBOIO STHOKYIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTB . Korma Bo Bpems co-
BETCKO-SIMOHCKOM BOMHBI 1945 r. B XapOun Bonwia KpacHas apmus, COBETCKUX BO-
CHHBIX MOPA3HIN «pycceimii 06Ky XapOuHa, COXPAHUBIIMHACS JOPEBOITIOINOH-

. 51
HBINA OBIT U SI3BIK™ .

HEEARFYEY LA L ALY OB
PROSPEROUS CROSS-ROADS (HARHPINY =

Xap6uH, koHen 1930-x rT.

3akioueHue

XapOuH Ha MPOTSHKEHUH CBOEH MCTOPUU HECKOJIBKO pa3 MEHSUT CBOE OOJUYbE: OT
angmuuuctpatuBHoro nentpa KBIK/I, «pyaumenrta napckoi meutsl o JKenropoccum»
(remnant of Tsarist dreams of Yellow Russia’®), tpansutroro mynkra g0 «bemoro
XapOuHay, IEHTpa MITUOHCKON JesATEeIbHOCTH, OIJIOTa «PEAKIIMOHHOMN SAIMOHCKON BO-
SHUIMHBD». Pa3Hble MEMYyapUCThI U UCCIIEOBATENM, PA3MBIILISA O eHOMeHe XapOou-
Ha, JIeJIaJIM aKIEHT TO Ha €ro «PyCCKOCTH», TO Ha €ro «O0yprKya3HOCTH» M «IIPOJaK-
HOCTW», TO HAa €r0 KOCMOITOJIMTU3ME U IIUPOTE.

¥ Cwm.: Aypunene E.E. Poccniickas nuacriopa B Kurae (1920—1950-¢ rr.). XaGaposck: YactHast
koanekus, 2008. C. 75-90.

20 «Pycceitmit  06muk» — ¢paza u3 cruxorBopeHuss Muxaumna Illmeliccepa, xapOuH-
na: ['pyctum o Ceseproii [Tanemupe, /Ho rpycTh 0 Heli He Tak cuibHA, /Koraa ¢ u3rHaHbeM Toph-
kUM MupHT / Pycceitmnit o0nuk Xap6una // Pycckas noa3ust Kuras: antonorus. C. 557.

! Cm.: Kpomosa M.B. ABryct 1945 r. 8 MaHb®WKYpHH B BOCTIOMHHAHHSX PYCCKOH IMHUIPALIAN
// Hancenosckue urenus: 2009. CII6.: Pycckast smurpanus, 2010. C. 117-130.

>? Bakich O. Valerii Pereleshin: life of a silkworm. P. 13.
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Onnako, HecCMOTpPs Ha CHOPMUPOBABIINECS CTEPEOTHIIBI O «THUIION, YMHUPAOILIEH
AMUTPAIN», KOTOPbIE HCIOIb30BasIa coBeTcKas npecca B 1920-e rr., y Habmonate-
Jeil He ObUIO ONIYIICHHS «MEpPTBOTO, OoimpHOrO» ropoaa. Hamportus, Xapbun cre-
IIWJI KUTh, HE XOTEJl CUUTATh ce0sl a3UaTCKUM 3aX0JyCTheM, reorpaduyeckoi u uc-
Topuueckoi nepudepueii. 3aech Bce Meperiesioch — KUTauckas 3K30TUKa, COBETCKOE
IIPUCYTCTBHE, TOPEBOJIIOIIMOHHAS PyCCKasl KyJlIbTypa, MeXayHapoaHas Toprosis. Ta-
Kasi mecTpasi Mo3aumka jenajia XapOWH Ha MPOTSHKEHUU HECKOJbKUX JIECSITUICTHI
PUBJICKATEILHBIM MECTOM C Pa3BUTON SKOHOMHUKOW M OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM 00-
IIECTBEHHBIX OPTaHU3ALNN U «MaJIbIX TPYIIID.

YHUKaJIBHOCTh 3TOTO TOpoJia OblIa B TOM, 4TO XapOWH CUUTAJICS PYCCKUM TOpO-
noM B Kurae, rae B 1920-e — 1930-¢ 1. TECHO COCEACTBOBAIMN UJIEOJOTHYECKUE MPO-
TUBHHUKU — COBETCKas M 3MHUIPAHTCKasl KOJIOHUU. XapOHUH C €ro ChITOM, o0ecreyeH-
HOW JKM3HBIO OB CBOEOOPA3HBIM «PYCCKUM OCTPOBKOM» B a3MAaTCKOM OKPYKEHHH,
KOTOPBIN JaBajl BO3MOKHOCTh «OTJOXHYTb» OT PEBOIIOLMOHHBIX Oypb, BEPHYTHCS B
cTapble, IPUBBIYHBIE OPMBI TOPEBOJIFOIIMOHHOMN KU3HU.

JIBa narepsi mepecekaauch, HE TOJBKO MPOTHUBOCTOS, HO M BCTymHas B JUAJOr, B
KOTOPOM €I11€ MOKHO OBLIO MPOSCHUTh MUPOBO33PEHUYECKUE, MOTUTHUYECKUE, ICTETHU-
YECKHE, UJICOJIOTHYECKUE TTO3UINH, Pa3pyLINTh CTEPEOTHIIBI B BOCIpUATUH [Ipyroro.
Aznarckasi 00CTaHOBKa KOPPEKTHPOBaIa OTHOIIEHUS MEXIY 3THUMHU TpyIIaMu, 00-
Hapy>XUB 0o0Jiee CXOJCTB, ueM paznnunii. O0a J1arepss — COBETCKUM U SIMUTPAHTCKUN —
ObLIM ropa3io Onuke, YeM Kazaloch. Beap MMEHHO TaM, re OTCTYyNalu «Oenbie» U
«KpacHbIe» CYIIHOCTH, 00HAXaJIMCh OCOOEHHOCTH «PYCCKOIO» OOILEro MEHTaJIuTeTa
— OOLIUTENBHOCTD, 0e3a7a0epHOCTh, HEMPAKTUYHOCTh, CTPEMIICHUE K CIIpaBeaJIMBO-
CTH, JIIOOOBB K KPaHOCTSIM, «0€3MEPHOCTHY», OTKPBHITOCTh MUpy. B XapOuune B nepu-
ox 1920-x — 1930-x rr. ObUIM HaMEUYEHbl BO3MOKHOCTU «TPETHETO IMyTH», HAJEHKIbI
Ha IPUMUPEHHE, KOTOPbIE TaK U HE OBbLIN pPEAN30BaHBbI.

HHTepecHo, 4yTO MO3K€, B BOCIOMUHAHMSAX, U SMUTPAHTHI, U COBETCKHUE TPAXKAAHE
UIEeHTUUIUPOBAIHN Cce0s, B TIEPBYIO OYepEelb, KaK «XapOWHIIbI», YYyBCTBO O0OIIEH
CyJbOBI B YCIOBUSIX U30JSUU B UyKOU CTpaHe ObUIO BBILIE UCOJIOTMUYECKUX PA3IIH-
unit>. TTocie HCYE3HOBEHUs PYCCKOil KOIOHHH B MaHpwkypun B Hadaze 1960-X rr.
«XapOMHIIBI» OKa3aJMCh pa30pOCAHHBIMU MO BceMy MUpY. B pasHbix cTpaHax Obuin
OpraHM30BaHbI O0IIECTBA U 3€MJITUECTBA BBIXOALEB U3 XapOuHa, KOTOPhIE MOCTaBU-
JU Tiepen co0o0i 3a/1auy COXPAHUTh U OCMBICIUTh COIUATIBHBIN U KYJIbTYPHBIM OTBIT
poccusiH, xuBluX B Kurtae, nepenates JeTAM M BHyKam IIyOOKyto J1000Bb K Poccuun
1 KO BCEMY PYCCKOMY .

>3 [TonoOuee cm.: Merritt S. «Marymka Poccust, mpumu cBoux nereii!» — Archival Materials on
the Stalinist Repression of the Soviet Kharbintsy // Poccusine B A3un / mox pen. O. bakua. 1998.
Ne 5. C. 206.

>* Paiian H. Poccust — Xapoun — ABcrpanus: CoxpaHeHUE M yTpara si3blka Ha IpUMeEpe pyc-
CKOM nuacnopsl, poxkuBiend XX Bek BHe Poccun. M.: Pycckuii myts, 2005. C. 195-197.
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YcroiiunBoe Bripaxkenue «Pycckuit XapOun» motepsisio celvyac cBoe 3HaYeHHE, U
CETO/IHS PYCCKHI CJel B 3TOM TOpOAE NMPaKTU4YECKH He mpociexuBaercsa. OnHaKo
OCTaeTCsl BAXKHBIM €T0 CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHUE KaK MOIU(POHUIHOTO TOpoja — Ie-
pEKpecTKa pa3IMuHbIX KyJIbTyp. Pycckoro XapOuHa He CyIIeCTBYET, HO OH OCTaeTcs
TOYKOM NPUTSKEHUS U1l MHOTHUX PYCCKHMX, O HEM HAllOMMHAET MHOXKECTBO Tas3er,
’KYpPHAJIOB, KHUT, Ha 00JI0’KKaX KOTOPHIX 0003HAYEHO «MeCTO m3ganus: Xapoun». Ha
IpUMepe UCTOpUKM XapOMHA MOKHO NMPOAHAIM3UPOBATH MPOLECCHl BOCIPUATHUS APY-
rOW KyJbTYpbl, COXPaHEHHsI HIEHTUYHOCTH, BO3MOXXHOCTH KOMIIPOMHUCCA U COCYIIle-
CTBOBAHHU Pa3HbIX COLMAJIBHBIX Ipymil. [lonspusanus n packosl COBpEMEHHOIO POC-
CHICKOro OOIIECTBa 3aCTaBIISAIOT €IlI€ pa3 BHUMATEIbHO BCMOTPETHCS B HUCTOPUIO
ATOr0 YHUKAJIBHOTO rOpoAa U U3y4YnUTh XapOUHCKHUH OTIBIT.

Introduction

The city of Harbin was founded in connection with the construction of the Chi-
nese Eastern Railway (CER) at the intersection of the railway with the Songhua Riv-
er. The city developed as a commercial, industrial, and transport center of Northern
Manchuria.' Rapid development of the city was associated with its favorable location
at the crossroads of the main trade routes, auspicious political and economic condi-
tions of the period, and with huge Russian public investment into the construction of
the Chinese Eastern Railway as well. From the very beginning, the city was built ac-
cording to the pre-planned project, which had been approved by the Board of the So-
ciety of the Chinese Eastern Railway in St. Petersburg.

' May 28, 1898 was considered to be the day when the city was founded.
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Being actually a Russian colony, Harbin became the place to test new forms of
economic activity, social life, and intercultural communication. After the Russian-

A map from the historical review
of the CER of the year 1923

Japanese war, in 1906, Harbin
was opened for international
trade and residence of foreign-
ers, and in 1907 the Russian
General Consulate opened in
Harbin. After that the Japa-
nese, American, English,
German, French, Spanish and
Belgian Consulates also ap-
peared there. In 1907, the Har-
bin Stock Exchange was estab-
lished, and the export of Man-
churian grain and beans to the
markets of Europe and Japan
began, which gave a stimulus
to the rapid development of
the city.” In 1908 the work of
the city government started
and Harbin, previously con-
sidered just a railway settle-
ment, received the official sta-
tus of a city. After the Russo-
Japanese War, Russia lost its
interest in Northern Manchu-
ria, but the city did not perish
and was still developing rapid-
ly. After the so-called heroic
period (the initial period of
Harbin history, associated with
the Boxer Rebellion of 1900,
when the city was besieged by
the rebels, and also with the
Russo-Japanese war, when
Harbin became a rear base of
the Russian army) and large

? For more details, see M.V. Krotova, Harbin, the center of Russian influence in Manchuria
(1898-1917) [in Russian] (St Petersburg: Sankt Peterburgskii gosudarstvennyi universitet

ekonomiki i finansov, 2010).
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funds allocated by the state, Harbin went through several more stages in its develop-
ment.

Being not formally included into the Russian Empire as its part, Harbin was simi-
lar to other Russian cities: it had a well-developed infrastructure, including Russian
schools and higher educational institutions, Orthodox churches, an opera house, a
playhouse, newspapers, and various societies. Extraordinary diversity of the popula-
tion was characteristic of Harbin. As well as a significant number of Chinese and for-
eigners, immigrants from all parts of the Russian Empire lived there. Ethnic groups
did not dissolve in the general mass of the urban population. They founded their own
communities, built their own churches (in addition to Orthodox churches, there was a
Polish Catholic church, a Lutheran church, an Armenian prayer house, a mosque, two
synagogues, a Confucius temple, and various prayer houses in Harbin), and estab-
lished ethnic schools and clubs. For a long time, Harbin was considered the center of
Russian emigration in China. After the Soviet-Chinese agreements of 1924, the city
was affected by the Soviets and become the only place in the world where a very
large number of emigrants (the White Russians) and Soviet citizens (the Red Rus-
sians) lived together in the same city.

For several decades, Harbin remained the Russian Island in China. More than
once did the city find itself in the thick of the world events, such as the Boxer Rebel-
lion in China in 1900, the Russo-Japanese war of 1904-1905, the Russian Civil War
of 1918-1922, the conflict of 1929 on the Chinese Eastern Railway (CER), the Japa-
nese Invasion of Manchuria of 1932, the Soviet-Japanese war of 1945, the Chinese
Civil War of 1946-1949, the handover of the Chinese Changchun Railway” to China
in 1952. Because of the deterioration of the Soviet-Chinese relations, the Russian-
speaking population of Harbin almost disappeared in the 1960s.

Currently, Russian Harbin does not exist. Now it is a Chinese city, the center of
Heilongjiang Province, with a population of more than 10 million people. But Harbin
is still a symbol that binds many people together. At different times, the name of the
city had different meanings: it was called Manchurian San Francisco, Eastern Paris,
White Harbin, Chinese Geneva, Kitezh of the 20" Century, and Russian Atlantis.
There are a lot of memoirs about this city, and the former Harbinites were among the
first to try to understand the phenomenon of Harbin.* Researchers from different
countries turn to the history of the city in order to explain its charm and uniqueness.’

3 Since August 1945 the Chinese Eastern Railway was called the Chinese Changchun Railway
also abbreviated as CER.

* G.V. Melikhov, White Harbin: the mid — 20s [in Russian] (Moscow: Russkii put', 2003);
N. Raian, Russia — Harbin — Australia: preserving and losing the language as in the case of the
Russian diaspora that lived through the 20" century outside Russia [in Russian] (Moscow: Russkii
put', 2005); E.P. Taskina, Unknown Harbin [in Russian] (Moscow: Prometei, 1994); E.P. Taskina
comp., Russian Harbin: An Anthology [in Russian] (Moscow: Nauka, 2005); O. Bakich, Harbin
Russian Imprints: Bibliography as History, 1898—1961: Materials for a definitive bibliography
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Today it is difficult to distinguish between the symbolic and the real Harbin. On
the Internet, there are several Russian-speaking forums dedicated to the history of the
city, there is even the Internet platform Harbin, an “informational and analytical fo-
rum of the Russian Right-Wing Conservatism,” which, according to its authors,
unites emigrants “in spirit and in feeling.” The scope of the forum is given on its site:

In fact, Harbin was a full-fledged non-Soviet Russian city, a fragment of historical Rus-
sia... Today we no longer have such a city, but there are still those Russian people who rep-
resent true Russia. Therefore, it is quite logical that the site where those people are com-
municating should also be called “Harbin” to commemorate the city that the Russian peo-
ple once built “in reserve” or “just in case.”

Thus, the name of the city is filled with new meanings and the symbolic Russian
Harbin continues to exist.

Harbin can be considered a polyphonic, multidimensional city, in the history of
which one can find examples of co-existence of various cultures and ideologies that
not only experienced mutual influence, but also “clarified” each other. The research
into the history of Harbin also provides great opportunities to explore the issue of
“viability, vitality and stability of ethnic groups,”’ the formation of stereotypes and

(NY, Paris: Norman Ross Publishing Inc., 2002); O. Bakich, “Russian Education in Harbin: 1898—
1962, Zapiski Russkoi akademicheskoi gruppy v SShA, vol. 26 (1994): 269-94.

> A.M. Buyakov, LK. Kapran, and M.B. Serdyuk, eds. Questions of history of the Chinese
Eastern Railway and the city of Harbin (The 120th anniversary of construction) [in Russian]
(Vladivostok: Vladivostokskii gosudarstvennyi universitet ekonomiki 1 servisa, 2018);
A.A. Zabiyako, et al., Russian Harbin: experience of life-building in the conditions of the Far-
Eastern frontier [in Russian] (Blagoveshchensk: Amurskii gosudarstvennyi universitet, 2015); M.L.
Dubaev, Harbin's secret of Roerich. Nicholas Roerich and Russian emigrants in the East [in Rus-
sian] (Moscow: Sfera, 2001); LK. Kapran, Everyday life of the Russian population in the city of
Harbin (late 19" century — the 1950s [in Russian] (Vladivostok: Dal'nevostochnyi federal'nyi
universitet, 2011); N.P. Kradin, Harbin — the Russian Atlantis: Essays [in Russian] (Khabarovsk:
Khabarovskaya kraevaya tipografiya, 2010); S.V. Smirnov, Russian emigrants in Northern Man-
churia in 1920-1945 (the problem of social adaptation) [in Russian] (Yekaterinburg: Ural'skii
gosudarstvennyi pedagogicheskii universitet, 2007); M. Gamsa, “Harbin in Comparative Perspec-
tive,” Urban History, vol. 37, no. 1 (2010): 136-49; F. Gruner, “Russians in Manchuria: From Im-
perial to National Identity in Colonial and Semi-Colonial Space,” in Crossing Boundaries: Ethnici-
ty, Race and National Belonging in a Transnational World, ed. B.D. Behnken and S. Wendt (Lan-
ham: Lexington books, 2013), 183-205; M. Ikuta, “Two Russians in Harbin: The Emigré Commu-
nity and the Soviet Colony,” in Russia and Its Northeast Asian Neighbors: China, Japan, and Ko-
rea, 1858-1945, ed. Kimitaka Matsuzato (Lanham: Lexington Books, 2017), 175-87.

% Internet platform “Harbin.” [in Russian] URL: https://harbin.lv/nashi-idei-i-nashi-zadachi (ac-
cessed December 12, 2018).

7 A.A. Zabiyako, et al., Russian Harbin: experience of life-building in the conditions of the
Far-Eastern frontier, 6.
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mythology, the new readings of the topography of the city, and the research of its
function as a link between emigration and the USSR as well.

Main Body

From the very beginning of its construction, Harbin had an ambiguous reputation.
Many stereotypes about the city arose in the early 20" century. In the Russian press,
it was presented as a city of the American type, with its energetic population, vigor-
ous activities, and a promising future. After the Russo-Japanese war the press pre-
sented Harbin as a “dissolute and profligate” city, “rich in temptations,” and distin-
guished by “unenviable morals.”® Later on, this point of view became even more
common.

The topography of the city reflected its functions and history. From the very be-
ginning of construction, three districts were formed in the territory of the city. Those
were Old Harbin, inhabited mainly by the border guard officers of the Trans-Amur
region; the New City, the administrative settlement, where railway workers mostly
resided, and the Wharf, a commercial and working district (called Pristan’ by the
Russians). The Chinese population lived mostly in Fujiadian, a suburb of Harbin.
Such structure of the city was preserved later. Elena Jacobson, who moved to Harbin
with her parents in 1926, remembered:

...at that time it was the largest Russian city outside Russia; Russians felt at home here and
were not considered foreigners. A variety of social groups lived in Harbin and the city was
divided into quarters each of which had its own face. As in many European cities, in Har-
bin there were parks, wide boulevards, solid brick houses, big stores, specialties shops,
cafes and restaurants. One could move along the noisy streets in trams, taxis, buses, or
Russian cabs, whose drivers changed their carriages for sleighs in winter. The business
center of the city was located in the area called the Wharf district, close to the Sungari Riv-
er. Along the river there were factories and workshops. The first Russian settlers built lux-
urious houses and mansions here. The main residential quarter was called ‘the New City.’
Trees grew along the sides of wide streets and wonderful private gardens came in sight
from behind the fences. The board members of the CER and the highest Soviet officials
settled there. Poorer areas were located in the outskirts of the city, where the soldiers of the
defeated White Army found shelter.’

The city was growing rapidly. In 1903, 5 years after its foundation, 44.6 thousand
people resided in Harbin (of them, 15.6 thousand were Russian citizens, and more
than 28 thousand were Chinese citizens);'’ in 1913, according to the population cen-

8 Dal'nii Vostok, January 1, 1908.

? E. Yakobson, Crossing the Borders [in Russian] (Moscow: Russkii put', 2004), 53-54.

10 Rossiiskii gosudarstvennyi istoricheskii arkhiv (RGIA), f. 323, op. 1, d. 914, 1. 16. [in Rus-
sian]
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sus, there were as many as 68 549 people in Harbin;'' in 1923, according to the police
department of the ORVP,'” 122 821 people lived in Harbin; in 1929, the city had
160 670 residents, of whom 26 759 were Soviet citizens and 30 362 were Russian
emigrants". However, as the population grew, the proportion of Russians in Harbin
reduced, especially after the sale of the CER. According to the population census, as
of the end of July 1935, there were 456 506 residents in Harbin and its suburbs, in-
cluding 380 960 Manchus,'* 30 143 Russian emigrants, 13 579 Soviet citizens,
19 284 Japanese, 5 408 Koreans, 1 287 Poles, 335 Germans, 190 Englishmen, 171
Latvians, 159 Czechs, 99 Frenchmen, 99 Americans, 57 Danes, 49 Italians, 38 Lithu-
anians, 37 Austrians, 26 Greeks, 16 Dutchmen, 14 Armenians, 14 Swedes,
10 Portuguese, 8 Indians, 7 Hungarians, 6 Swiss, 4 Turks, and 1 citizen of Romania."

Being a Russian city built in the Chinese territory, Harbin had its own unique and
original way of life. What made city life specific was the close neighborhood of its
Russian and Chinese populations. On the one hand, the city and the railway needed
cheap Chinese labor, on the other hand, Chinese found quite good incomes here, be-
ing employed as builders, workers, porters, servants, etc. and supplying the city with
food. Russian exporters could not do their business without Chinese agents or mid-
dlemen, while the Chinese merchants used the Russian railway to export their own
goods, etc. For many Harbin Russians, China had become the second homeland, and
for those born in Harbin it was the true motherland. In the pages of the Harbin press
one could often hear the appeals not to forget about “gratitude and respect” for the
people on whose “hospitable soil” Russians came:

Harbin is a place where two great nations meet. Here you need to live together. And learn
together. And most importantly, learn to live together.'®

The textbooks for Russian schools in Northern Manchuria drew attention to the
“amazing diligence, unpretensiousness, and peacefulness” of the Chinese people,
“meekness of their nature, irrepressibly good spirits, and inexhaustible cheerfulness”,
and their amazing ability to trade as well.'” However, in connection with the growing

" Izvestiya Kharbinskogo obshchestvennogo upravleniya, no. 9, 1913, 1. [in Russian]

'2 ORVP, the abbreviation for the special area of the Eastern provinces (Osobyi raion Vostoch-
nykh provintsii) was used to denote the CER right-of-way since 1920 when the administrative au-
thority was transferred to the Republic of China.

B V.A. Kormazov, “Population growth in Harbin and in Fujiadian” [in Russian], Vestnik
Man'chzhurii (Harbin), no. 7 (1930): 25.

' During the Japanese occupation, for political reasons among other things, the Chinese were
often referred to as the Manchus.

1> Kharbinskoe vremya, August 29, 1935, 4. [in Russian]

' Den’ Politekhnika (Harbin), November, 1924, 1. [in Russian]

7 A.P. Michurin, Northern Manchuria. Textbook for elementary grades of secondary schools
[in Russian] (Harbin: Yakor’, 1928), 9.
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national self-awareness of the Chinese people and the events in Russia, there was a
certain tension in relations, which manifested itself both on the official level and in
everyday life.

Until 1920 Harbin was actually governed by the Russian administration but on
September 23, 1920, following the presidential decree of the Chinese Republic, all
embassies and consulates of the Russian Empire were closed down, and the subse-
quent decrees deprived Russian citizens of extraterritoriality, disbanded and abol-
ished the Russian court, police, military units and other institutions. However, Rus-
sian influence remained quite strong. In the 1920s, travellers wrote about Harbin the
following:

It is a Russian rather than a Chinese city. Here one can hardly find a Chinese who does not
understand the Russian language at all. Even half of the Chinese administration here are
Russians... Harbin is a cultural city in the European way and in this respect it has left far
behind the capital of China Beijing.'®

After his return to the USSR in 1934, S.G. Skitalets, a writer who lived in Harbin for
13 years, described the city as follows:

Harbin, which was founded only 30 years ago, developed from a remote Chinese village
into a large, vibrant, international city... Despite the predominance of the Chinese popula-
tion, the appearance of the city is Russian: in the foreground are the Russian language,
Russian trade, Russian theatre, and Russian press."”

Valery Pereleshin, a well-known poet, who spent his childhood years and youth in
Harbin, in a letter of 1968 admitted that he had missed the Russian presence in Har-
bin — schools, libraries, the university and the church. In fact, it was in Russian Har-
bin where he became acquainted with Russian literature, fell in love with it and be-
came a Russian poet.*

8 M.Ya. Primorskii, To China and Back. Travel Notes [in Russian] (Moscow: Novaya Moskva,
1926), 94.

¥ S.G. Skitalets, “Emigrant literature” [in Russian]. Rossiiskii gosudarstvennyi arkhiv litera-
tury 1 iskusstva (RGALI), f. 484, op. 2, d. 49, 1. 23.

20 0. Bakich, Valerii Pereleshin: The Life of a Silkworm (Toronto: University of Toronto Press,
2015), 14.
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Photograph from the collection of a Harbinite V.P. Albamskii

Harbin was a point of crossing interests of different countries — Russia, Japan,
China, Germany, the USA, and others. Thus, Harbin was a sensitive barometer of the
international situation in the Far East. All the fluctuations of the political and eco-
nomic situation in Russia and China are reflected in the history of the city. After the
revolution and the Russian Civil War, Harbin became one of the centers of Russian
diaspora, a kind of “haven for all those suffering and in need.”*' Not only did the
remnants of the White armies rush to Harbin, but also the civilian population, mer-
chants, and intelligentsia.

The Soviet-Chinese agreements of 1924 changed the situation in the city because
the CER was run by the USSR and China on a parity basis since then. The General
Consulate of the USSR was opened in Harbin, and many of the old residents and ref-
ugees took Soviet citizenship. The so-called Soviet period in the history of Harbin
(1924-1935) was one of the most interesting and fruitful periods in the history of the
city. One of the important features of Harbin was its close contact with Soviet Russia
caused by the existence of the CER and the closeness of the Soviet-Chinese border.
Artists, doctors, writers and painters came from Soviet Russia to Harbin, Soviet press
and books were received, active correspondence between Harbinites and their rela-
tives in the USSR took place, packages arrived, and CER employees constantly trans-
ferred money to the USSR.

2l A.A. Zabiyako, et al., Russian Harbin: experience of life-building in the conditions of the
Far-Eastern frontier, 143.
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Many writers, painters, and travellers left their impressions of Harbin of the
1920s, trying to catch its image and character. Each of those artists saw Harbin in
their own way and opinions differed depending on the “optics” of an artist. Thus,
Colonel L.S. Ilyin, who came to Harbin with the remnants of the White army in Feb-
ruary 1920, wrote down in his diary his first impressions of the city:

Everyone here enjoys a great, replete live, as they say, without hassle and worries... First
of all, the old Harbin with its way of life and traditions remains almost completely un-
changed... In Russia, in St. Petersburg, even during peacetime, we did not have such a
drunken and abundant life as it is here now... Everyday activities here are well established,
life is stable and conservative. On the one hand, there is the undoubted breadth, large scale,
original colonizing abilities, that is an unusually easy disposition and tolerance. On the
other hand, everything is somewhat unbalanced, frivolous, and without sufficient reason.”

However, after a few years of living in China, on June 25, 1929, Ilyin wrote in his di-
ary: “Harbin is a beautiful cultural city... Everything can be obtained, everything is
cheap, and everything lives and boils in the fast spirit of contest and competition.” >

Christine Benagh devoted several pages of her book about Charles Gibbes, an
Englishman, a tutor and teacher of the children of Emperor Nicholas II, to Gibbes’s
life in Harbin after 1922. It was the time filled with somewhat risky adventures and a
pleasant social life.** Relying on the correspondence of Gibbes, Benagh described
Harbin as the largest Russian city outside Russia:

The magnificent Orthodox churches, shops, markets, entertainment places, cafes — every-
thing a decent Russian city could offer — created the pre-revolutionary atmosphere with an
aura that existed until the 1970s.%

According to Benagh, Harbin, was not a nasty, deserted place, and Gibbs felt here at
home.”® Apparently, this feeling was familiar to many people. Later on, many Harbin
residents wrote about this feeling of recognition and special comfort. E. Berkovskaya,
daughter of N.A. Setnitsky, the CER employee until 1935, wrote in her memoir:

*2 Gosudarstvennyi arkhiv Rossiiskoi Federatsii (GARF), f. P-6599, op. 1, d. 8, 1. 5, 33-34, 60.
[in Russian]

2 GAREF, f. P-6599, op. 1, d. 10, 1. 15.

* Gibbs was baptized into Orthodoxy in 1934 in Harbin and then, in 1935, he took the monas-
tic vows under the name of Nikolai. In 1937 he returned to England, where he founded an Orthodox
monastery.

2 C. Benagh, An Englishman in the Court of the Tsar: The Spiritual Journey of Charles Sydney
Gibbes [in Russian] (St Petersburg: Tsarskoe delo, 2006), 232.

26 C. Benagh, An Englishman in the Court of the Tsar, 233.
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Our life in Harbin was unusually prosperous; although not very rich, it was very comforta-
ble. Puna [father — M.K.] helped his relatives and friends who lived in Russia.*’

V.Ya. Yankovsky, an emigrant who described his visit to Harbin in the mid-1930s,
noted:

Harbin-Papa, as the city was called, matched Odessa-Mama in the twenties, thirties, and in
the early forties. Except for Fujiadian, its purely Chinese part, the city was absolutely Rus-
sian. Shops, restaurants, cafes, pastry shops, offices, institutions, gymnasiums and higher
educational institutions — every building had its sign in Russian.”®

Y. Kruzenshtern-Peterets, a Harbinite, wrote in her memoirs about the special atmos-
phere of Harbin:

A charming, miserable, one-of-a-kind city... Here, more than in other places, perhaps, they
want to remain the Russian citizens... Russian theatre, unique Russian taverns with gyp-
sies, restaurants with hot pies where you could hear the debates developing into quarrels
that were always about the same thing, about Russia... In the years of devastation, Harbin
managed to create his Polytech, the Oriental Institute and the Law Faculty, where
Ustryalov lectured. Harbinites sent their children to Russian gymnasiums; the city had
wonderful libraries and bookstores where one could get all the new books published in Eu-
ropean countries and in Moscow. Also, Harbin had its Russian churches with their splendid
services and Easter bell ringing, and its poetic old military cemetery where delicate Rus-
sian violets bloomed in the spring between shaky crosses. Even the Japanese could not kill
off the Russian spirit of Harbin.”

In his memoirs, Vs.N. Ivanov called Harbin “an oasis where the problems of Russian
culture and history were openly discussed.”*’

At the same time, Harbin made a lot of people feel annoyed, and, interestingly, it
displeased both the Whites and the Reds. Colonel N.V. Kolesnikov, an emigrant, in
his letter to Paris dated by the early 1920s, describes Harbin as a “hotbed of interna-
tional trash, crooks, criminals, speculators, robbers, swindlers and cheats.”' The
right-wing Harbin emigrant newspaper Russkii Golos (the Russian Voice) empha-
sized:

*" EN. Berkovskaya, The Fate of the Crossing. Memoires [in Russian] (Moscow: Voz-
vrashchenie, 2008), 90-91.

8 V.Ya. Yankovsky, From Sidemi to Noviny. The Saga of the Far East [in Russian] (Vladi-
vostok: Rubezh, 2011), 234-35.

* Yu.V. Kruzenshtern-Peterets, “Memories.” [in Russian] In Rossiyane v Azii, ed. by
O. Bakich, no. 57 (2000): 132.

3% Vs.N. Ivanov, “Exodus. The narration about time and about oneself” [in Russian], Dal'nii
Vostok, no. 1 (1995): 4.

31 GAREF, f. 5825, op. 1, d. 161, 1. 4.
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Harbin was an agent in selling out Russia wholesale and retail. It was a transshipment point
for thousands of poods of Russian gold, precious carpets, furnishings of manorial estates,
even parts of the royal crown encrusted with diamonds. Much of what is being sold here by
the Soviet middlemen remains in Harbin and is cynically paraded.*?

Modern researchers also highlight the role of Harbin as a center of smuggling and es-
pionage activities in the Far East:

Smuggling — transportation of opium, gold, and various jewels — was quite common on the
CER. Opium came to Harbin from Primorye, from the Pogranichnaya border station (bor-
der officials, railway attendants, and police officers participated in smuggling activities).*

In the 1920s, the Soviet side also formed stereotype ideas about the city. It was
the time when certain long-living clichés were coined, such as “White Harbin,” “rot-
ten and corrupt city,” “the city of sin,” “restaurants with naked women,” “the corner
of obsolete and deceased Tsarist Russia,” or “the den of counterrevolution.”** Thus,
I. Strod, a Red commander and a participant of the Civil War, in his book V yakutskoi
taige (In the Yakut Taiga) (1930), described Harbin as a city of “wild international
gain, wild shameless speculation, houses of tolerance, monstrous exploitation of the
Chinese population,” and “the tenderloin” of the North Manchuria.”® S.Ya. Alymov, a
poet who lived in Harbin for several years and returned to the USSR in 1926, wrote
an essay “Harbin” in which he derived the image of a “rotten” city living in “fraud
and deception.” In his essay the author also emphasized the topography of the city:

29 ¢ 29 ¢¢

The New City is Soviet. The Wharf is merchant and black-market. Pothouses, brothels,
gambling, dens and lays for opium lovers. Modyagou is a district of White Guardists, a
kind of Tsarskoye Selo. [Tsarskoye Selo is the former summer residence of Russian Tsars,
a suburb of St Petersburg where the imperial court resided, the guards were quartered, the
nobility had a rest in summer cottages, and the retired dignitaries took their residence —
M.K.] 1t is an asylum for various refugees living through their final “blind” days. The dis-
trict of mechanical workshops neighboring the Wharf is inhabited by workers. This is the
only heartwarming place in Harbin. This is where people do not live the Harbin way. The
library club offers meetings, lectures and public talks. Moscow newspapers and magazines
can be found here. Every now and then one can spot red scarves worn by Young Pioneers.
Fujiadian with its half a million of the Chinese is the place of two poles, of two different
worlds.*

32 Russkii Golos, February 10, 1923, 3. [in Russian]

33 M. Alekseev, Soviet Military Intelligence in China and the Chronicle of the “Chinese tur-
moil” (1922—1929) [in Russian] (Moscow: Kuchkovo pole, 2010), 127.

* T. Draudin, “Harbin” [in Russian], Vechernyaya Moskva, November 15, 1927; N. Izgoev,
“White whirlpool” [in Russian], Izvestiya, July 17, 1929.

33 1. Strod, In the Yakut Taiga [in Russian] (Moscow, Leningrad: Molodaya gvardiya, 1930),
16.

3% S.Ya. Alymov, “Harbin” [in Russian], RGALL, f. 1885, op. 2, d. 49, 11. 5-8.
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Also, the discontent was caused by the “shallowness of Harbin bourgeois life,” its
“satiety” and decline of morals. The pro-Soviet press accused Harbin of lack of moral
substance and hedonism:

Harbin is a dandy. The city enjoys being well dressed, eating deliciously, courting beauti-
ful ladies, and riding excellent cars... Harbin loves everything genuine, of good quality,
and uncounterfeit. The city is a fop, a place of chic and glamour. Men’s patent-leather
shoes, English overcoats, lacquered walking sticks with gold knobs, expensive tuxedos,
fashionable lady’s hats, manila cigars... Foxtrot, cocktail, jess, and so on.”’

In one of her poems, the poetess Varvara levleva called Harbin the city of “bril-
liance, money and profit.””®

Even Soviet consular officials wrote in their analytical notes that the composi-
tion of the local émigré colony was different from that in Western Europe.

Compared to the emigrants in Europe, the local segment is more affluent and more
“grounded” (meaning the possession of some assets)... indifferent to both its history and
merit... The Manchurian émigrés... were not compelled to assume the position of a na-
tional minority. Moreover, due to the specific regime for foreigners, they did not immedi-
ately fall under the pressure of local authorities. Therefore, they managed to preserve their
material resources to some extent and at the same time proved to be somewhat free in de-
termining their national status... If compared to Europe, their main characteristic is the
weakness of political consciousness and awareness (there are few “politicians” in the emi-
grant circles).”

Many authors wrote about Harbin of the 1920s—1930s, focusing mainly on the
opposition of the Reds and the Whites when describing the conflict between the So-
viet values and the monarchical sentiment of emigrants, between radicalism and con-
servatism, and between bourgeoisie and the idea of equality. However, the reality
consisted of many strata and extended beyond the traditional schemes of class strug-
gle. There was continuous feedback and interaction between different social strata. It
i1s important to point out that both sides had the opportunity to openly discuss and
control each other. Thus, careful analysis of Harbinites’ circle of contacts reveals that
the emigrants and the Soviet citizens often communicated in restaurants and at vari-
ous banquets, played cards together, had rest in neighboring summer cottages, attend-
ed the same concerts, went to church, baptized children, paid Easter visits, and cele-

37 Novosti zhizni (Harbin), March 27, 1925, 3. [in Russian]

3 V. Tevleva, “The City of Harbin,” in Russian poetry of China: an anthology, Kreid, V.P. and
O.M. Bakich, comps. [in Russian] (Moscow: Vremya, 2001), 214.

39 Arkhiv vneshnei politiki Rossiiskoi Federatsii (AVP RF), f. 0100“b”, op. 4, p. 102, d. 29,
11. 25-26.
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brated holidays together.”” Harbin cinemas showed Soviet as well as European and
American pictures.”’ Both the Soviet citizens and the emigrants danced the same
dances, sang the same songs, watched the same films and attended the same perfor-
mances. Z. Zhemchuzhnaya, who came to Harbin from the USSR to work on the
CER together with her husband, noted in her memoirs:

Harbin was a truly special city, a conglomeration of religions, beliefs and customs. The
railway administration, which, in fact, the city’s business life and well-being depended up-
on, did not have the authority to forbid the emigrants to pray or to have portraits of the tsar
in their homes. The counselors, who had proclaimed themselves atheists and communists,
led most bourgeois life... There was no hostility between Soviet citizens and emmigrants
and they communicated with each other freely.*

Both Soviet citizens and emmigrants benefited a lot from the interaction, espe-
cially in cultural life. The Soviet Directorate of the CER did not spare funds for at-
tracting the best artistic groups from Moscow and Leningrad to Harbin. Musicians,
actors, and soloists received personal invitations to Harbin from the USSR at the ex-
pense of the CER to participate in certain performances and play certain roles, and
their salaries were several times higher than the existing rates in the USSR. Only in
October—December 1927, at the Railway Assembly (Zheleznodorozhnoye sobraniye,
or Zhelsob), which was the main cultural platform of Harbin, 12 operas (67 perfor-
mances), 11 plays (44 performances) and 4 musical concerts (17 performances) were
staged, and the audience amounted in total to 35 830 people.”” Actors and soloists
who had been invited to come from the USSR participated in the performances side
by side with the local troupe. Harbin was the place to launch the careers of Boris
Andreevich Babochkin, a famous actor who was a drama artist at Zhelsob in 1928—
1929;* Sergey Lemeshev, the singer; and A.Yu. Slutsky, Ya.A. Posen, and
A.M. Pazovsky, the conductors. When passing through from Manchuria to Europe,
the Soviet singer E.E. Viting, who performed at the Harbin Opera in 1928-1929,
spoke about his life in Harbin in an interview he gave in Riga:

0 Rossiiskii gosudarstvennyi arkhiv sotsial'no-politicheskoi istorii (RGASPI), f. 17, op. 38,
d. 329. Many Soviet citizens of Harbin returned to the USSR in the 1930s and were “filtered” by the
OGPU-NKYVD. During interrogations, the former Harbinites confessed that they used to associate
with emigrants, drink together, and borrow money from them, which is why they were accused of
association with the White Guardists who were termed reactionary elements.

*1 A. Lisienko, “Film Market of Northern Manch” [in Russian], Vestnik Man'chzhurii, no. 3
(1934): 63-75.

2 7. Zhemchuzhnaya, Ways of Exile. Ural, Kuban, Moscow, Harbin, Tianjin. Memoires [in
Russian] (Tenafly, N.J.: Hermitage Publishers, 1987), 184.

¥ RGIA, f. 323, op. 3, d. 37, 1. 132.

¥ RGALL f. 2655, op. 1, d. 487, 1. 4.
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The amount of money in the city results in the fact that everyone is happy and cheerful and
opera, theatres and balls are overcrowded... The repertoire of Russian drama is mainly classi-
cal. The Bolsheviks tried to introduce revolutionary repertoire, but the Chinese authorities
stopped it quite soon.*

Harbin of the 1920s—1930s could still enjoy cultural pluralism which was no
longer characteristic for the USSR. While in the Soviet Union uniformity in every-
thing was winning — in clothes, thoughts, education — and collective life and collec-
tive thinking were encouraged, in Harbin one could find a wide variety of social and
cultural life. The comparison of Harbin and Soviet lifestyle was clearly not in favor
of the latter.

Harbin. The 1932 Sungari river flood

N.A. Setnitsky (1888—1937), a philosopher who came from the USSR to work on
the CER, pointed out the special role of Harbin as a mediator between Soviet and em-
igrant Russia. He stressed that Harbin was the youngest of the Russian cities where
“the old and the new were connected” and where Russians “did not feel like
strangers’”:

What is possible here would be impossible in any other center both in Russia and in Eu-
rope: the preservation of everything created by the Russian way of life before the revolu-
tion and the introduction of everything new that the Russian modernity brings; the connec-
tion between the awareness of the tasks and goals, and of the ways and means of imple-
menting them as well. That is why here we really stand as Watchmen on the Sungari, pro-
tecting all the precepts and the heritage bequeathed to us by the past, and declaring every-

* GARF, f. 5758, op. 1, d. 2, 1. 32.
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thing that we are to accomplish in the future... calling for a common cause, the cause of
peace and transformation.*®

Professor G.K. Guins said that Harbin had become “the place of birth and compe-
tition for different ideologies.”’ Harbin was the place where N.V. Ustryalov spoke
out the ideas of National Bolshevism, and N.A. Setnitskii published the work of
N.F. Fedorov Obshchee delo (The Common Cause) and promoted his teaching. The
books by the “ardent nationalist” V.F. Ivanov and the Basics of Ethics by K.I. Zaitsev
were also published in Harbin. Here G.K. Gins elaborated the ideas of solidarism.
Russian emigrant scientists made an enormous contribution to the study of history,
natural resources, flora and fauna of Northern Manchuria. So, it was actually culture
that created the city which evolved from a railway station and ordinary transit point
into a unique place.

In the preface to the book Russian Poetry of China, Vadim Kreid noted:

Before the Japanese Invasion, Russians lived in China under the conditions of spiritual
freedom, quite comparable with and in some ways even greater than the degree of freedom
in the West... Harbin was both a Russian university city and a multinational cultural center
which hosted fellow associations and communities of immigrants from the Russian Em-
pire: Poles and Latvians, Jews and Georgians, Armenians and Tatars. Even when the
USSR got joint control over the operations of the CER together with the Chinese govern-
ment and Soviet employees came to Harbin, the atmosphere of tolerance remained un-
changed. The Russian population of the city, which had been founded by Russians, was
numerous, and all those people felt at home. That continued until 1932, when the great
Nippon swallowed Manchuria. With the arrival of Japanese, Russians started losing their
assets and were forced out of Harbin.**

Even after the Japanese Invasion of Manchuria of 1932, after the sale of the CER
and subsequent departure of almost 30 thousand Soviet citizens to the USSR when
the Russian colony in the city dramatically reduced, the Russian emigration in Harbin
retained its ethno-cultural identity.*” When the Red Army entered Harbin during the
Soviet—Japanese War of 1945, the Soviet military were struck by “the most Russian

appearance’™" of the city and its pre-revolutionary lifestyle and language.”'

% N.A. Setnitskii, “Watchman on the Sungari,” in From the history of philosophical and aes-
thetic thought of the 1920s—1930s, issue I [in Russian] (Moscow: Institut mirovoi literatury RAN,
2003), 256.

*" G. Gins, “Harbin, Emigration and Culture” [in Russian], Zarya (Harbin), July 10, 1938, 2.

* V P. Kreid and O.M. Bakich, comps., Russian Poetry of China: An Anthology [in Russian]
(Moscow: Vremya, 2001), 10-11.

* See E.E. Aurilene, The Russian Diaspora in China (1920s — 1950s) [in Russian] (Khaba-
rovsk: Chastnaya kollektsiya, 2008), 75-90.

%% Kreid and Bakich, Russian poetry of China, 557. “The most Russian appearance” (“Russei-
shii oblik™) is a phrase from the poem by Mikhail Shmeisser, a Harbinite: “Grustim po Severnoi
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Harbin, late 1930s

Conclusion

Throughout its history, the city of Harbin changed its appearance several times,
turning from the administrative center of the CER, a “remnant of tsarist dreams of
Yellow Russia,”* into the transit point to White Harbin, the center of espionage ac-
tivities and the stronghold of the “reactionary Japanese military activities.” Reflecting
on the phenomenon of Harbin, some memoirists and researchers focused either on its
Russianness or on its bourgeois lifestyle and corruption while others stressed its cos-
mopolitanism and broad horizons.

However, despite the established stereotypes of rotten and dying emigration used
by the Soviet press in the 1920s, the observers actually notices very few signs of a
sick and dying city in Harbin. On the contrary, Harbin was in a hurry to live and did
not want to think of itself either as Asian backwoods or as geographical and historical
periphery. Everything was interwoven here — the Chinese exotics, the Soviet pres-
ence, the pre-revolutionary Russian culture, and the international trade. For several
decades, such colorful mosaic turned Harbin into an attractive place with a well-
developed economy and a huge number of public organizations and small groups.

What makes Harbin unique is the fact that it was considered a Russian city in
China, where the ideological opponents, the Soviet and emigrant colonies, lived side

Pal'mire, / No grust' o nei ne tak sil'na, / Kogda s izgnan'em gor'kim mirit / Russeishii oblik Khar-
bina” [in Russian] [We miss Northern Palmyra but our sadness is not so strong because the most
Russian appearance of Harbin reconciles us with our bitter exile].

°1 See M.V. Krotova, “August 1945 in Manchuria in the memoirs of Russian emigrants” [in
Russian], in The Nansen Readings: 2009 (St Petersburg: Russkaya emigratsiya, 2010), 117-30.

32 Bakich, Valerii Pereleshin, 13.
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by side in the 1920s—1930s. Harbin with its flourishing prosperous lifestyle was a sort
of a Russian island in Asian environment, which made it possible to take a rest from
the revolutionary storms and to return to the old customary ways of pre-revolutionary
life.

The two camps intersected not only to confront each other, but also to start the di-
alogue in which it was also possible to clarify world-view, political, aesthetic, and
ideological positions, or to destroy stereotypes in the perception of the Other. Asian
environment corrected the relations between these groups revealing more similarities
than differences. Both camps — the Soviet and the emigrant — were much closer to
each other than it seemed. After all, when the backgrounds of the Whites or the Reds
withdrew, their place was taken by the typical features of the general Russian mental-
ity — sociability, carelessness, impracticality, yearning for justice, love of extremes,
immeasurability, and openness to the world. Harbin of the 1920s—1930s outlined the
possibilities of the third way and the hope for reconciliation which were not to come
into life.

It is remarkable that later on, in the memoirs, both the local immigrants and the
Soviet citizens identified themselves primarily as Harbinites in the first place; the
feeling of the common fate under the conditions of isolation in a foreign country was
more important than any ideological differences.” After the disappearance of the
Russian colony in Manchuria in the early 1960s, Harbin Russians were scattered
around the world. Harbin Societies and communities were established in different
countries to pursue the goal of preserving and interpreting social and cultural experi-
ence of the Russians who lived in China and of transferring deep love for Russia and
for everything Russian to their children and grandchildren.>*

The set phrase Russian Harbin has lost its meaning and today the Russian trace in
this city is hardly noticeable. However, Harbin still retains its symbolic significance
as a polyphonic city and the crossroads of different cultures. Russian Harbin does not
exist anymore but it remains a point of attraction for many Russians and a great num-
ber of newspapers, magazines and books marked with “Place of publication: Harbin”
remind us about it. Using the example of the history of Harbin, one can analyze the
processes of perceiving a different culture, preserving the identity, fulfilling the pos-
sibility of compromise and co-existence with different social groups. Polarization and
split in contemporary Russian society make it necessary to take a closer look into the
history of this unique city and to study the experience of Harbin.

>3 For further details, see S. Merritt, ““Matushka Rossiya, primi svoikh detei!’: Archival Mate-
rials on the Stalinist Repression of the Soviet Kharbintsy,” Rossiyane v Azii, no. 5 (1998): 206.

¥ N. Raian, Russia — Harbin — Australia: Preserving and Losing the Language as in the Case
of the Russian Diaspora that Lived through the 20th Century outside Russia [in Russian] (Moscow:
Russkii put', 2005), 195-97.
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